
Thank you for purchasing WI-922 stationary oral irrigator manufactured by 
B.Well. The device provides for effective cleaning of interdental space and for 
plaque removal. It’s use averts formation of dental scale and is an excellent
prevention of caries and periodontal diseases.
WI-922 oral irrigator is an essential oral care instrument for dental bridges, im-
plants, crowns, and braces. It also may be used for gum massage that improves
blood circulation, and thus promotes sanitation.

1. SAFETY PRECAUTIONS

 ATTENTION!
 When using electrical products, especially in presence of children, safety measures 

shall be taken.

 The device is not intended for independent use by children or by persons with limited 
physical or mental abilities or with insuffi cient experience and knowledge, unless they 
are trained and instructed on device use by persons responsible for their safety.

 BEFORE USING THIS DEVICE PLEASE READ CAREFULLY 

 THE INSTRUCTIONS FOR USE 

 PRECAUTIONS!
To reduce risk of electric shock, burns, combustion or injury:

 Always disconnect the device after use.
 Do not use the device while taking the bath.
 Do not place or store the device in a place, wherefrom it can fall in water.
 Do not place the device in water or other liquids.
 Do not leave the connected device unattended.
 Ensure close control when the device is used by children and/or disabled persons.
 Always use the device for the intended purpose described in the Instructions for 

Use. Do not use the spare parts, unless recommended by the manufacturer.
 Do not use the device, if the cable or the plugs are damaged, if the device is out of 

order, if it has fallen, has been damaged and/or has been subjected to moisture. 
Contact the service and consulting center for check and repair.

 Do not use the device while asleep and/or feeling sleepiness.
 Do not drop the device and do not insert any objects in device openings.
 Do not use the device in open air and in places, where aerosols are used.
 Connect the device only to a properly grounded outlet.
 Prior to fi lling the tank with water disconnect the device. Always fi ll in the tank with 

water in strict compliance with the Instructions for Use. Do not overfi ll the tank, 
always follow the instructions.

  It is forbidden to modify the device.
  Do not touch the power cable and the plug with wet hands.
 Do not touch the device, if it has fallen in water. Immediately disconnect it with dry 

hands.
 The power cable shall not contact hot or heated surfaces.
 In case of failure of the device, do not try to repair it by yourselves. 

Contact the service and consulting center.
 f you have recently had dental and/or surgical intervention, if you receive treatment 

related to oral issues, if the mucous in the oral cavity is damaged, please, consult 
your dentist.

 Please consult your dentist, if you experience intensive gum bleeding after two 
weeks of use of the irrigator.

 Please, handle the device with care. Do not drop it and do not subject it to strong 
impact action.

  CAUTION!
BEFORE USING THIS DEVICE PLEASE CAREFULLY READ
THE FOLLOWING INFORMATION!
It is forbidden to use the following solutions as solutions for
oral irrigation:

 Substances and solutions containing suspended particles (extracts, brews, suspen-
sions, etc.). Use of viscous solutions with sediment may deteriorate performance of 
the irrigator and may cause clogging of the hose or the pump.

 Solutions with oily base. Use of such solutions may have corrosive impact on the 
irrigator hose.

 Antiseptic solutions (potassium permanganate, miramistin, and other antiseptics).
 Regular gargles (commercial mouthwashes that are not specifi cally designed for use 

with irrigators).
 Salt solutions, toothpastes or chemical substances.

The following liquids may be used for oral irrigation:
 Pre-fi ltered clean warm water (up to 40°C).
 Special solutions designed for use with irrigator.
 The manufacturer and the seller are not liable for consequences for failure to read 

the Instructions for Use and for lack of understanding of the operating principles of 
the device.

 If you have any issues after reading the Instructions for Use, consult the doctor or 
contact the service center

2. PURPOSE AND CONTRAINDICATIONS 
B.Well WI-922 oral irrigator is designed for:

 Comprehensive care and hygiene support for oral cavity and interdental spaces;
 Care for oral cavity, when there are dental bridges, implants, crowns, braces, and

orthodontic systems;
 Gum massage.

Application range covers individual and family use. The operating principle of the 
stationary irrigators consists in targeted exposure of the surface of teeth, gums, 
mouth mucous and orthodontic systems to adjustable water fl ow.

The irrigator removes food debris and malignant bacteria with water jet.

Contraindications: Prior to use of the irrigator, it is recommended to consult the 
dentist in case of surgical interventions in the oral cavity and in case of acute 
exacerbation of a chronic disease of the oral cavity. You may experience insignifi cant 
gum bleeding during several fi rst uses of the irrigator. If your gums are healthy, any 
bleeding shall disappear within 1-2 weeks of use. If you experience gum bleeding 
after 2 weeks of use, stop using the irrigator and consult the dentist.

3. DEVICE SET AND APPEARNACE

Tank cover with 
nozzles storage case

Nozzle removal/
fi xation button

Water tank

Holder for the 
irrigator handle

Jet intensity 
control

Anti-slip feet

Irrigator handle 
with a hose

Hose

Main unit

ON/OFF button 
for the water 
supply

Nozzle rotation 
angle control

Nozzle

Figure 1. 
Appearance of the device

SET:
1. Main unit – 1 pc. 7.   Orthodontic nozzle – 1 pcs.
2. Irrigator handle with a hose – 1 pc. 8.   Periodontal nozzle – 1 pcs.

3. Water tank (600 ml) – 1 pc. 9.   Instructions for Use – 1 pcs.
4. Tank cover with nozzles storage case 

– 1 pc.
10. Nozzle for implants, dental bridges, 

crowns, and veneers – 1 pcs. 
5. Standard nozzle – 3 pcs. 11. Warranty card – 1 pcs.
6. Tongue cleaning nozzle – 1 pc. 12. Box – 1 pcs.

Nozzle types and their designation

Standard nozzle (3 pcs.)
It is designed for comprehensive care for oral cavity, i.e. for cleaning of interdental 
spaces and gum massage 

Tongue cleaning nozzle (1 pcs.)
It is designed for gunk removal and for making your 
breath fresh

Periodontal nozzle (1 pcs.)
It is designed for cleaning of gum margin and of 
gingival pockets, as well as for cleaning of denture 
surface under prosthesis and dental bridges
Orthodontic nozzle (1 pcs.)
It is designed for cleaning of the gaps between 
densely spaced teeth and gum margin. It 
also ensures the hygiene of braces and other 
orthodontic systems
Nozzle for implants, dental bridges, crowns, and 
veneers (1 pcs.)
It is designed for delicate surface cleaning of implants, dental bridges, crowns and 
veneers

4. PREPARING FOR USE
Connect the device to the mains. Insert the plug in the outlet. If the plug is equipped 
with a switch, make sure it is turned on.

Tank preparation

Remove the water tank from the main unit by strongly holding the device with one hand.
Pull the tank upwards holding the cover.
Thereafter, remove the cover from the tank and fi ll the tank with warm water.
Place the tank back in the main unit, press it down by applying slight uniform effort and 
place the cover back.

Figure 2. Figure 3.
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Nozzle mounting and removal

Insert the nozzle in the opening on the surface of the irrigator handle, see Figure 2.
Colored ring on the nozzle shall become tightly close to the handle. To remove the 
nozzle, press the nozzle removal/fi xation 
button, and remove the nozzle, see Figure 3.

Jet intensity selection

When the jet intensity control is in the 
extreme left position, the device is off. Turn 
the control clockwise until a “click” sound is 
heard. The initial pressure level is minimal. 
Smoothly turn the control clockwise to 
increase the jet intensity. See Figure 4.

5. DEVICE USE
Prior to using the device, the jet intensity 
control should be placed in the extreme left 
position. Water supply button shall be in OFF 

position. See Figure 5.

Place the nozzle into your mouth. 
Turn on the device with your free 
hand as described in Figure 6.
Place the water supply button in 
ON position.
Select the jet intensity.
Jet direction may be changed 
by turning the nozzle rotation 
angle control in the upper part 
of the handle in any direction. 
Nozzle rotation angle is 360˚. 
See Figure 7.

Recommended method

Direct the jet at 90° to the gum 
line. Appose your lips to avoid splashes. But do not close your mouth, let the water 
freely fl ow out of your mouth. See Figure 8.
For better results start with side and distant teeth and move towards the front teeth. 
See Figure 9.
Move the nozzle along the gum line from one tooth to another, slowing down between 
the teeth. See Figure 10. Keep cleaning till the areas around and between the teeth are 
clean.

Figure 10.Figure 8. Figure 9.

Water supply shut down

You may stop water supply at any time by moving down 
the button on the slide switch on the handle (see Figure 
11) into OFF position.

The device shall automatically turn off, if the procedure 
lasts for over 3 minutes.

Note.
 Use of unfi ltered running water in the irrigator may 

cause with time formation of lime scale and deposits 
in internal parts of the device, which, in its turn, may 
affect its performance.

 In view of hygienic considerations, prior to fi rst use, 
as well as after long idle period, the irrigator shall be 
rinsed. For the above purpose fi ll the tank with water 
and turn the device on, direct the irrigator handle downwards in the sink.

 Do not use hot water (above 40°С)
Once the procedure is over, turn the device off and put the irrigator handle in the holder, 
remove the remaining water from the tank. Disconnect the device from the mains.

6. DEVICE STORAGE AND UTILIZATION 
The device shall always be stored out of reach of children.
Utilize the devices as per the applicable standards; do not dispose with household 
wastes. 

7. PRINCIPLES OF CARE AND CLEANING
After use of the device, disconnect it and wipe it dry. Prior to cleaning the device, make 
sure the power cord is disconnected from the outlet. Do not use coarse cloths, brushes 
and abrasive agents for device cleaning. Wipe the device and the irrigator handle with 
the hose with dry soft cloth.

Wash the nozzles with water after each use. It is recommended to disinfect the nozzles 
by placing them for 5-10 minutes in any of the following solutions: alcohol solvent, 3% 
hydrogen peroxide solution, 1% chlorhexidine solution. It is recommended to rinse the 
nozzles with warm water after disinfection in the solution. Contactless cleaning and 
disinfection are allowed, including cleaning and disinfection in ultrasonic and ultraviolet 
cleanser.

If the irrigator is used with any solution, it shall always be rinsed after each use. For the 
above purpose fi ll the water tank with warm water and turn the device on, direct the 
irrigator handle downwards into the sink, and wipe the device dry.

8. TROUBLESHOOTING
A number of possible problems and issues that may appear at operation of the device 
may be solved by the user (see the table below).

If none of the suggested solutions resolves the problem, stop using the device and 
contact the service center.

Problem Cause Solution

The 
irrigator 
does not 
work

The device is not connected to the mains Check connection to the mains

No voltage in the outlet Wait for power restoration

Poor contact between the plug and the 
electrical outlet

Connect the device to a different outlet and 
call for the specialist for repair

Low 
pressure 
or no 
water fl ow 
from the 
nozzle

Wrong position of the jet intensity 
control

Adjust the pressure using the jet intensity 
control

Incorrect placement of the water tank, 
the connection is not tight

Place correctly the water tank in the main 
unit

There is no water in the water tank Fill in the water tank

The nozzle is plugged up Replace the nozzle with a new one

Wear of pump parts Contact the service center

The hose is damaged Check the hose for integrity Otherwise 
contact the service center

Water 
leakage 
from the 
nozzle

The nozzle is inserted incorrectly or is 
not inserted fully

Insert the nozzle until the click of the fi xation 
mechanism spring of the nozzle

The nozzle is plugged up or the nozzle 
base is worn out Replace the nozzle with a new one

Wear of the nozzle fi xation mechanism 
with nozzle rotation angle control Contact the service center

9. SPECIFICATIONS

Power Power supply by single-phase alternating current 
mains, 50-60 Hz, 100-240 V.

Wattage 18 W
Water pressure, kPa 207-827

Water jet pulsation frequency, pulse/min Min 1250 pulse/min
Мах 1850 pulse/min

Usage time of the full capacity of the water tank МАХ 155 s

Maximum time of uninterrupted use 30 min

Tank capacity 600 ml
Number of nozzles in a set 7
Pressure adjustment Smooth, uninterrupted, ten-phase

Storage condition
Temperature: from -40 ˚С to +55 ˚С;
Humidity: ≤ 90%; 
Atmospheric pressure: 70 kPa – 106 kPa

Operation conditions
Temperature: from +5 ˚С to +40 ˚С;
Humidity: ≤ 90%; 
Atmospheric pressure: 70 kPa – 106 kPa

10. WARRANTY OBLIGATIONS
The warranty for the device lasts for two years after the date of purchase of the device.
The warranty doesn’t cover the nozzles. The service life of the device is 5 years. The 
service life of a nozzle is 6 months.

11. EXPLANATION OF SYMBOLS ON PACKING AND LABLES

FOLLOW INSTRUCTIONS BEFORE USE

MANUFACTURER’S NAME

ARTICLE NUMBER

LOT NUMBER (for nozzles)

SERIAL NUMBER

ELECTRIC SHOCK PROTECTION CLASS 
(CLASS II) 

DO NOT DISPOSE WITH HOUSEHOLD 
WASTES.

CE CERTIFICATION 

OPERATING CONDITION, 
TEMPERATURE 5°C – 40°C

STORAGE CONDITION, TEMPERATURE 
-40°C – 55°C

DEGREE OF PROTECTION
PROVIDED BY ENCLOSURES

40
5 OPERATING 

CONDITION

STORAGE 
CONDITION

-40
55

The date of production of the device is coded on the device label in the serial number 
“SN”: the fi rst two fi gures stand for the week of production, the next two fi gures stand 
for the year of production.

RO  Instrucţiuni de utilizare

Vă mulţumim pentru că aţi achiziţionat irigatorul oral WI-922 produs de B.Well. 

Dispozitivul asigură o curăţare efi cientă a spaţiului interdental și pentru 

îndepărtarea plăcii bacteriene. Utilizarea acestuia previne formarea depunerilor 

dentare și reprezintă o modalitate excelentă de prevenire a cariilor și a bolilor 

periodontale.

Irigatorul oral WI-922 este un instrument esenţial de îngrijire orală pentru punţi 

dentare, implanturi, coroane și aparate dentare.

De asemenea, poate fi  utilizat pentru masajul gingiilor, care îmbunătăţește 

circulaţia sângelui și astfel facilitează igienizarea.

1. INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ

 ATENŢIE!
Când utilizaţi produse electrice, în special în prezenţa copiilor, trebuie luate măsuri 
de siguranţă.
Dispozitivul nu este destinat utilizării independente de către copii sau de către 
persoane cu capacităţi fi zice sau psihice limitate sau cu experienţă și cunoștinţe 
insufi ciente, dacă nu sunt formate și instruite cu privire la utilizarea dispozitivului 
de către persoane responsabile pentru siguranţa acestora.

 ÎNAINTE DE A UTILIZA ACEST DISPOZITIV, CITIŢI CU ATENŢIE I

    NSTRUCŢIUNILE PRIVIND MĂSURILE DE

 PRECAUŢIE!
Pentru a reduce riscul de șoc electric, arsuri, combustie sau rănire:

 deconectaţi întotdeauna dispozitivul după utilizare.
 nu utilizaţi dispozitivul în timp ce faceţi baie.
 nu plasaţi și nu depozitaţi dispozitivul într-un loc, de unde poate cădea în apă.
 nu plasaţi dispozitivul în apă sau în alte lichide.
 nu lăsaţi dispozitivul conectat fără supraveghere.
 asiguraţi un control atent când dispozitivul este utilizat de către copii și/sau de către 

persoane cu dizabilităţi.
 utilizaţi întotdeauna dispozitivul în scopul prevăzut descris în instrucţiunile de uti-

lizare. Nu utilizaţi piesele de schimb, cu excepţia cazului în care este recomandat de 
producător.

 nu utilizaţi dispozitivul, în cazul în care cablul sau ștecărul sunt deteriorate, dacă 
dispozitivul este stricat, dacă a căzut, a fost deteriorat și/sau a fost supus umezelii. 
Contactaţi centrul de servicii și consultanţă pentru verifi care și reparaţii.

 nu utilizaţi dispozitivul în timp ce sunteţi adormit și/sau în stare de somnolenţă.
 nu lăsaţi dispozitivul să cadă și nu introduceţi obiecte în deschiderile acestuia.
 nu utilizaţi dispozitivul în aer liber și în locuri unde se utilizează aerosoli.
 conectaţi dispozitivul numai la o priză cu împământare corespunzătoare.
 înainte de a umple recipientul cu apă, deconectaţi dispozitivul. Umpleţi întotdeauna 

recipientul cu apă respectând cu stricteţe instrucţiunile de utilizare. Nu umpleţi în 
exces recipientul, urmaţi întotdeauna instrucţiunile.

  AVERTIZARE!
ÎNAINTE DE A UTILIZA ACEST DISPOZITIV, CITIŢI CU ATENŢIE INFORMAŢIILE 
URMĂTOARE!
Este interzisă utilizarea soluţiilor următoare ca soluţii pentru irigare orală:

 substanţe și soluţii care conţin particule în suspensie (extracte, infuzii, suspen-
sii etc.). Utilizarea soluţiilor vâscoase cu sedimente poate deteriora performanţa 
irigatorului și poate provoca blocarea furtunului sau a pompei.

 soluţii pe bază de ulei. Utilizarea unor astfel de soluţii poate avea un impact coroziv 
asupra furtunului irigatorului.

 soluţii antiseptice (permanganat de potasiu, miramistină și alte antiseptice).
 soluţii obișnuite pentru gargară (ape de gură din comerţ care nu sunt special conce-

pute pentru utilizare cu irigatoare).
 soluţii cu sare, paste de dinţi sau substanţe chimice.

Pentru irigare orală pot fi  utilizate următoarele lichide:
 apă caldă curată pre-fi ltrată (până la 40 °C).
 soluţii special concepute pentru utilizare cu irigator.
 producătorul și vânzătorul nu sunt responsabili pentru consecinţele nerespectării in-

strucţiunilor de utilizare și neînţelegerea principiilor de funcţionare a dispozitivului.
 în cazul în care întâmpinaţi probleme după citirea instrucţiunilor de utilizare, con-

sultaţi medicul sau contactaţi centrul de servicii.

2. SCOP ȘI CONTRAINDIUCAŢII 
Irigatorul oral B.Well WI-922 este conceput pentru:

 îngrijire completă și soluţie de igienă pentru cavitatea orală și spaţiile interdentare;
 îngrijire pentru cavitatea orală, când există punţi dentare, implanturi, coroane, 

aparate dentare și sisteme ortodontice;
 masajul gingiilor.

Gama de aplicaţii acoperă utilizarea individuală și familială.

Principiul de funcţionare al irigatoarelor staţionare constă în expunerea direcţionată 
a suprafeţei dinţilor, gingiilor, mucoaselor bucale și sistemelor ortodontice la fl uxul 
de apă reglabil.

Irigatorul elimină resturile alimentare și bacteriile maligne cu jet de apă.

EN  Operating Instructions

WI-922

ORAL IRRIGATOR
IRIGATOR BUCAL
ІРИГАТОР ДЛЯ РОТОВОЇ ПОРОЖНИНИ
ДАРАЛТТАЙ УСААР ШҮД ЦЭВЭРЛЭГЧ
ОРАЛЕН ИРИГАТОР
ИРРИГАТОР ДЛЯ ПОЛОСТИ РТА

Caring for everyone

Contraindicaţii: înainte de utilizarea irigatorului, se recomandă să consultaţi medicul 
stomatolog în cazul intervenţiilor chirurgicale în cavitatea orală și în caz de intensi-
fi care acută a unei boli cronice a cavităţii orale. Vă puteţi confrunta cu sângerare ne-
semnifi cativă a gingiilor în timpul primelor utilizări ale irigatorului. Dacă gingiile dvs. 
sunt sănătoase, orice sângerare va dispărea în timp de 1-2 săptămâni de la utilizare. 
Dacă vă confruntaţi cu sângerarea gingiilor după două săptămâni de utilizare, opriţi 
utilizarea irigatorului și consultaţi medicul stomatolog.

3. ANSAMBLUL ȘI ASPECTUL DISPOZITIVULUI
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Figura 1. Aspectul dispozitivului

ANSAMBLU:
1.  Unitate principală - o buc. 7.    Duza ortodontică - o buc.

2. Mâner irigator cu furtun - o buc. 8.   Duză periodontală - o buc.

3. Recipient pentru apă (600 ml) - o buc. 9.   Duză pentru implanturi, punţi dentare, 
coroane și faţete - o buc.

4. Capac recipient cu carcasă de depozitare 
pentru duze - o buc.

10. Instrucţiunile de utilizare - o buc.

5. Duză standard - trei buc. 11. Card de garanţie - o buc.

6. Duză pentru curăţarea limbii - o buc. 12. Cutie - o buc.

Tipuri de duze și denumirea acestora

Duză standard (trei buc.) Este concepută pentru 
îngrijirea completă a cavităţii orale, adică pentru 
curăţarea spaţiilor interdentare și masajul gingiilor
Duză pentru curăţarea limbii (o buc.) Este 
concepută pentru eliminarea mizeriei și pentru 
împrospătarea respiraţiei
Duză periodontală (o buc.) Este concepută 
pentru curăţarea marginii gingiei și a buzunarelor 
gingivale, precum și pentru curăţarea suprafeţei 
danturii sub proteze și punţi dentare
Duză ortodontică (o buc.) Este concepută pentru 
curăţarea spaţiilor dintre dinţii foarte apropiaţi 
și marginea gingiei. De asemenea, asigură igiena 
aparatelor dentare și a altor
sisteme ortodontice
Duză pentru implanturi, punţi dentare, coroane și faţete (o buc.) Este concepută pentru 
curăţarea delicată a suprafeţelor implanturilor, punţilor dentare, coroanelor și faţetelor

4. PREGĂTIREA PENTRU UTILIZARE
Conectaţi dispozitivul la reţea. Introduceţi ștecărul în priză. Dacă ștecărul este echipat 
cu un comutator, asiguraţi-vă că este pornit.

Pregătirea recipientului

Scoateţi recipientul pentru apă din unitatea principală ţinând ferm dispozitivul cu o 
mână.
Trageţi recipientul în sus, ţinând capacul.
După aceea, scoateţi capacul de pe recipient și umpleţi recipientul cu apă caldă.
Așezaţi recipientul înapoi în unitatea principală, apăsând ușor și uniform și plasaţi 
capacul înapoi.

Montarea și scoaterea duzei

Introduceţi duza în deschiderea de pe suprafaţa mânerului irigatorului, consultaţi 
Figura 2.

Inelul colorat de pe duză trebuie să fi e strâns aproape de mâner. Pentru a scoate duza, 
apăsaţi butonul de scoatere/fi xare a duzei și scoateţi duza, consultaţi Figura 3.

Figura 2. Figura 3.
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Figura 4.

Selectarea intensităţii jetului

Când butonul de control pentru intensitatea 
jetului este în extremitatea stângă, dispozitivul 
este oprit. Rotiţi butonul de control în sens orar 
până când se aude un „clic”. Nivelul presiunii 
iniţiale este minim. Rotiţi ușor butonul de 
control în sens orar pentru a mări intensitatea 
jetului. Consultaţi Figura 4.

5. UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
Înainte de utilizarea dispozitivului, butonul de 
control pentru intensitatea jetului trebuie plasat 
în extremitatea stângă. Butonul de alimentare 
cu apă trebuie să fi e în poziţia OPRIT. Consultaţi 
Figura 5.
Plasaţi duza în gură. Porniţi 
dispozitivul cu mâna liberă, așa 
cum este descris în Figura 6.
Plasaţi butonul de alimentare cu 
apă în poziţia PORNIT.
Selectaţi intensitatea jetului.
Direcţia jetului poate fi  
modifi cată prin rotirea 
butonului de control al unghiului 
de rotaţie a duzei în partea 
superioară a mânerului în orice 
direcţie. Unghiul de rotire a 
duzei este 360˚. Consultaţi 
Figura 7.

Metodă recomandată

Direcţionaţi jetul la 90 ° spre linia gingiei. Apropiaţi buzele pentru a evita stropirea. Dar 
nu închideţi gura, lăsaţi apa să curgă liber din gură. Consultaţi Figura 8.
Pentru rezultate mai bune începeţi cu dinţii laterali mai îndepărtaţi
și deplasaţi-vă spre dinţii din faţă. Consultaţi Figura 9.
Deplasaţi duza de-a lungul gingiei de la un dinte la altul, încetinind mișcarea între dinţi. 
Consultaţi Figura 10. Continuaţi curăţarea până când zonele din jurul
dinţilor şi dintre aceștia sunt curate.»

Figura 10.Figura 8. Figura 9.

Oprirea alimentării cu apă

Puteţi opri alimentarea cu apă în orice moment, apăsând butonul de pe comutatorul de 
glisare de pe mâner (consultaţi Figura 11) în poziţia OPRIT.
Dispozitivul se va opri automat dacă procedura durează mai mult de trei minute.
Notă.

 Utilizarea apei nefi ltrate în irigator poate determina 
în timp formarea de calcar și de depuneri în părţile 
interne ale dispozitivului, ceea ce, la rândul său, 
poate afecta performanţa acestuia.

 Având în vedere consideraţiile de igienă, înainte de 
prima utilizare, precum și după o perioadă lungă 
de inactivitate, irigatorul trebuie clătit. În scopul 
menţionat mai sus, umpleţi recipientul cu apă și 
porniţi dispozitivul, direcţionaţi mânerul irigatorului 
în jos în chiuvetă.

 Nu utilizaţi apă fi erbinte (peste 40 °С)
După terminarea procedurii, opriţi dispozitivul, puneţi 
mânerul irigatorului în suport și scoateţi apa rămasă în 
recipient. Deconectarea dispozitivului de la reţea.

6. UTILIZAREA ȘI DEPOZITAREA DISPOZITIVULUI 
Dispozitivul nu trebuie niciodată depozitat la îndemâna copiilor.
Utilizaţi dispozitivele conform standardelor aplicabile; nu le eliminaţi împreună cu 
deșeurile menajere.

7. PRINCIPIILE DE ÎNGRIJIRE ȘI CURĂŢARE
După utilizarea dispozitivului, deconectaţi-l și ștergeţi-l cu o lavetă uscată. Înainte de 
curăţarea dispozitivului, asiguraţi-vă că este deconectat de la priză cablul de alimentare. 
Nu utilizaţi lavete aspre, perii și agenţi abrazivi pentru curăţarea dispozitivului. Ștergeţi 
dispozitivul și mânerul irigatorului cu furtun cu o lavetă moale uscată.

Spălaţi duzele cu apă după fi ecare utilizare. Se recomandă dezinfectarea duzelor prin 
plasarea lor timp de 5-10 minute în oricare dintre următoarele soluţii: solvent cu alcool, 
soluţie de peroxid de hidrogen 3 %, soluţie de clorhexidină 1 %. După dezinfectarea în 
soluţie, se recomandă clătirea duzelor cu apă caldă. Curăţarea și dezinfectarea fără 
contact sunt permise, inclusiv curăţarea și dezinfectarea în produsul de curăţare cu 
ultrasunete și ultraviolete.

Dacă irigatorul este utilizat cu orice soluţie, acesta se clătește întotdeauna după 
fi ecare utilizare. În scopul menţionat mai sus, umpleţi recipientul cu apă caldă și porniţi 
dispozitivul, direcţionaţi mânerul irigatorului în jos în chiuvetă și ștergeţi dispozitivul cu 
o lavetă uscată.

8. DEPANARE
O serie de probleme și aspecte posibile care pot apărea în timpul funcţionării 
dispozitivului pot fi  rezolvate de utilizator (consultaţi tabelul de mai jos).

Dacă niciuna dintre soluţiile propuse nu rezolvă problema, opriţi utilizarea dispozitivului 
și contactaţi centrul de servicii.

Problemă Cauză Soluţie

Irigatorul nu 
funcţionează

Dispozitivul nu este conectat la reţea Verifi caţi conexiunea la reţea

Nu există curent la priză Așteptaţi revenirea curentului

Contact slab între ștecăr și priză Conectaţi dispozitivul la o altă priză și 
apelaţi specialistul pentru reparaţii

Presiune 
redusă sau 
fără debit 
de apă din 
duză

Poziţie greșită a butonului de control 
pentru intensitatea jetului

Reglaţi presiunea utilizând butonul de 
control pentru intensitatea jetului

Plasarea incorectă a recipientului de 
apă, conexiunea nu este strânsă

Plasaţi corect recipientul de apă în 
unitatea principală

În recipientul de apă nu există apă Umpleţi recipientul de apă

Duza este conectată Înlocuiţi duza cu una nouă

Uzura pieselor pompei Contactaţi centrul de servicii

Furtunul este deteriorat Verifi caţi integritatea furtunului. În caz 
contrar, contactaţi centrul de servicii

Scurgere 
de apă din 
duză

Duza este introdusă incorect sau nu este 
introdusă complet

Introduceţi duza până când se aude un clic 
de la arcul mecanismului de fi xare a duzei

Duza este conectată sau baza duzei 
este uzată Înlocuiţi duza cu una nouă

Uzura mecanismului de fi xare a duzei 
cu ajutorul butonului de control al 
unghiului de rotaţie a duzei

Contactaţi centrul de servicii

9.  SPECIFICAŢII

Alimentare ursă de alimentare cu curent alternativ 
monofazat, 50-60 Hz, 100-240 V.

Putere 18 W
Presiune apă, kPa 207-827
Frecvenţa de pulsaţie a jetului de apă, pulsaţii/
min

Min 1250 pulsaţii/min
Мах 1850 pulsaţii/min

Timpul de utilizare a capacităţii complete a 
recipientului de apă МАХ 155 s

Timpul maxim de utilizare neîntreruptă 30 min
Capacitate recipient 600 ml
Numărul de duze dintr-un set 7
Reglarea presiunii Ușoară, neîntreruptă, cu zece faze 

Condiţii de depozitare
Temperatură: de la -40 ˚С la +55 ˚С;
Umiditate: ≤ 90%; 
Presiune atmosferică: 70 kPa – 106 kPa

Condiţii de funcţionare
Temperatură: de la +5 ˚С la +40 ˚С;
Umiditate: ≤ 90%; 
Presiune atmosferică: 70 kPa – 106 kPa

10. STANDARDE APLICABILE
Irigatoarele orale sunt conforme cu standardul ISO 13485:2016.

11. OBLIGAŢII DE GARANŢIE
Garanţia pentru dispozitiv durează doi ani după data achiziţionării dispozitivului.
Garanţia nu acoperă duzele. Durata de funcţionare a dispozitivului este de cinci ani. 
Durata de funcţionare a duzei este de șase luni.

12. EXPLICAŢIA SIMBOLURILOR DE PE AMBALAJ ȘI ETICHETE

CONSULTAŢI INSTRUCŢIUNILE DE UTILIZARE

MANUFACTURER’S NAME

LOT NUMBER (for nozzles)

NUMĂRUL LOTULUI
(PENTRU ACCESORII SUPLIMENTARE)

CLASA DE PROTECŢIE ÎMPOTRIVA ȘOCU-
RILOR ELECTRICE (CLASA II)

DISPOZITIV DE TIP BF

MODEL

NU ELIMINAŢI IRIGATOARELE CU DEȘEURILE 
MENAJERE.

CERTIFICARE CE 

CONDIŢIILE DE FUNCŢIONARE: LIMITA DE 
TEMPERATURĂ LA FUNCŢIONARE 5°C – 40°C

DEPOZITARE: LIMITA DE TEMPERATURĂ LA 
PĂSTRARE -40°C – 55°C

GRADUL DE PROTECŢIE OFERIT DE CARCASE

40
5 OPERATING 

CONDITION

STORAGE 
CONDITION

-40
55

Data producerii dispozitivului este codată pe eticheta dispozitivului cu numărul de serie 
„SN”: primele două cifre reprezintă săptămâna de producţie, următoarele două cifre 
reprezintă anul de producţie.

UA  Інструкція з експлуатації

Ми вдячні вам за покупку стаціонарного іригатора для порожнини рота
WI-922 компанії B.Well. Цей прилад забезпечує ефективне очищення
простору між зубами і видалення зубного нальоту. його використання
запобігає утворенню зубного каменю і є відмінною профілактикою карієсу і 
хвороб пародонту.
Іригатор для порожнини рота WI-922 – це необхідний прилад для догляду
за порожниною рота при наявності мостів, імплантів, коронок і брекетів.
Також з його допомогою можна здійснювати масаж ясен, який покращує
кровообіг, тим самим сприяючи їх оздоровленню.

1. ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

 УВАГА!
При використанні електротехнічних виробів, особливо в присутності дітей, 
необхідно дотримуватися запобіжних заходів.
Цей пристрій не призначений для самостійного використання дітьми та особами 
з обмеженими фізичними або розумовими здібностями або з недостатнім 
досвідом і знаннями, якщо вони не будуть навчені і проінструктовані з питань 
використання приладу особами, що відповідальні за їх безпеку. 

 ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ПРИЛАДУ ОЗНАЙОМТЕСЯ З КЕРІВНИЦТВОМ З 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ 

  ЗАСТЕРЕЖЕННЯ:
Для зниження ризику ураження електричним струмом, отримання опіків, 
загоряння або травми:

 Завжди відключайте прилад від мережі після використання.
 Не використовуйте прилад під час прийому ванни.
 Ніколи не кладіть і не зберігайте прилад в місці, звідки він може впасти в воду.
 Ніколи не кладіть прилад у воду або іншу рідину.
 Не залишайте без нагляду підключений до мережі прилад.
 Забезпечте ретельний контроль при використанні приладу дітьми і / або інвалідами.
 Використовуйте прилад тільки за цільовим призначенням, що описане в даному 

керівництві. Не використовуйте не ухвалені виробником комплектуючі.
 Не використовуйте прилад в разі пошкодження кабелю або вилки, якщо виріб не 

працює належним чином, а також в разі падіння, пошкодження і / або попадання 
приладу в воду. Зверніться в сервісно-консультаційний пункт для перевірки і 
ремонту.

 Не використовуйте виріб під час сну і / або в стані сонливості.
 Не кидайте і не вставляйте ніяких предметів в наявні на виробі отвори.
 Не використовуйте прилад на відкритому повітрі і в місцях, де використовуються 

аерозольні спреї.
 Підключайте прилад тільки до належним чином заземленої розетки.
 Перед наповненням водою відключіть виріб від мережі. Заповнюйте ємність водою 

в суворій відповідності з керівництвом. Не допускайте переповнення ємності водою, 
будьте уважні. 

 Категорично заборонено вносити зміни в конструкцію приладу.
 Не торкайтеся до кабелю живлення і вилки мокрими руками.
 Намагайтеся не торкатися приладу, якщо він впав у воду. негайно від’єднайте його від 

мережі сухими руками.
 Мережевий шнур не повинен торкатися гарячих або нагрівальних поверхонь.
 У випадку поломки приладу, не намагайтеся відремонтувати його самостійно.

Зверніться в сервісно-консультаційний пункт.
 Якщо Ви недавно перенесли стоматологічну і / або хірургічну операцію, проходите 

курс лікування, пов’язаний з проблемами в ротовій порожнині, маєте пошкодження 
слизової в порожнині рота, будь ласка, проконсультуйтеся зі своїм стоматологом.

 Проконсультуйтеся зі своїм стоматологом в разі, якщо у Вас спостерігається сильна 
кровоточивість ясен після двох тижнів користування іригатором.

 Поводьтеся з приладом акуратно. Намагайтеся не впустити його і не піддавайте 
сильній ударній дії.

  ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ПРИЛАДУ ОБОВ’ЯЗКОВО ОЗНАЙОМТЕСЯ З 
НАСТУПНОЮ ІНФОРМАЦІЄЮ! 
Як розчини для іригації порожнини рота категорично заборонено 
використовувати наступне:

 Речовини і розчини, що мають в складі завислі частинки (настої, відвари, 
суспензії і т.п.). Використання в’язких розчинів з осадом може погіршити роботу 
іригатора і привести до закупорювання шланга або насоса.

 Розчини, що мають масляну основу. Їх застосування може надати роз’їдаючий 
вплив на шланг іригатора.

 Антисептичні розчини (марганцівка, мірамістин та інші антисептики).
 Звичайні розчини для полоскання рота (комерційно доступні ополіскувачі, які 

не мають чіткого показання до застосування в іригаторі).
 Сольові розчини, зубна паста або хімічні речовини. 

Можливі до застосування для іригації порожнини рота:
 Чиста тепла вода (до 40 ° C), попередньо очищена через фільтр.
 Спеціальні розчини, показані до застосування в іригаторі.
 Виробник і Продавець не несуть відповідальності за наслідки, викликані 

неповним ознайомленням з керівництвом з експлуатації або нерозумінням 
принципів роботи даного приладу.

 Якщо після ознайомлення з керівництвом з експлуатації у Вас виникли 
будь-які питання, проконсультуйтеся з лікарем або зверніться в сервісно-
консультаційний пункт. 

2. ПРИЗНАЧЕННЯ ТА ПРОТИПОКАЗАННЯ 

ИІрігатор для порожнини рота B.Well WI-922 Призначений для:
 Комплексного догляду та гігієни за порожниною рота и міжзубними 

проміжками;
 Догляду за порожниною рота при наявності мостів, імплантів, коронок, 

брекетів и ортодонтичних систем;
 Масажу ясен. 

Галузь застосування: для індивідуального і сімейного використання.
Принцип роботи стаціонарних іригаторів полягає в направленому
впливі регульованого водного потоку на поверхню зубів, ясен, слизової оболонки 
рота або ортодонтичних систем.
Завдяки використанню іригатора, відбувається видалення залишків їжі і 
шкідливих бактерій за допомогою струменя води.
Протипоказання: Перед застосуванням іригатора рекомендується 
проконсультуватися зі стоматологом в разі оперативного втручання в порожнині 
рота і в стадії загострення хронічних захворювань порожнини рота. Під час 
перших декількох застосувань іригатора може мати місце незначна кровоточивість 
ясен. Якщо у вас здорові ясна, будь-яка кровоточивість ясен повинна 
припинитися протягом 1-2 тижнів. Якщо кровоточивість продовжиться через 2 
тижні застосування, припиніть використання іригатора і проконсультуйтеся зі 
стоматологом. 

3. КОМПЛЕКТАЦІЯ І ЗОВНІШНІЙ ВИГЛЯД ПРИЛАДУ
Кришка для ємності з 
футляром для зберігання 
насадок

Кнопка зняття / 
фіксації насадки

Ємність 
для води

Тримач ручки для 
іригатора

Регулятор 
інтенсивності 
напору струменя

Протиковзкі ніжки

Ручка для 
іригатора зі 
шлангом

Шланг

Основний 
блок

Кнопка подачі 
води ON / OFF

Регулятор 
кута повороту 
насадки

Насадка

Малюнок 1. Зовнішній вигляд приладу
ОБЛАДНАННЯ:
1. Основний блок - 1 шт. 7. Насадка ортодонтична - 1 шт.

2. Ручка для іригатора зі шлангом - 1 шт. 8. Насадка пародонтологічна - 1 шт.

3. Ємність для води (600 мл) - 1 шт. 9. Керівництво з експлуатації - 1 шт.

4. Кришка для ємності з футляром для зберігання 
насадок - 1 шт.

10. Насадка для імплантів, мостів, коронок, 
вінірів - 1 шт.

5. Насадка стандартна - 3 шт. 11. Гарантійний талон - 1 шт.

6. Насадка для чищення язика - 1 шт. 12. Коробка - 1 шт. 

Типи насадок та їх призначення
Насадка стандартная (3 шт.) (Рис.a) Пред-
назначена для комплексного ухода за 
ротовой полостью: очищения межзубных 
промежутков и массажа десен 
Насадка для чистки языка (1 шт.) (Рис.б) 
Предназначена для удаления налета с 
языка и придания свежести дыханию 
Насадка пародонтологическая (1 шт.) (Рис.в) 
Предназначена для очищения десневого 
края и десневых карманов, а также для 
очистки поверхности челюсти под протеза-
ми и мостовыми конструкциями
Насадка для имплантов, мостов, коронок, виниров (1 шт.) (Рис.г) Предназна-
чена для деликатной очистки поверхности имплантов, мостов, коронок и 
виниров
Насадка ортодонтическая (1 шт.) (Рис.д)
Предназначена для очищения промежутков между плотно 
расположенными зубами и десневого края. Также обеспечивает гигиену 
брекет-систем и других ортодонтических конструкций

4. ПІДГОТОВКА ПРИЛАДУ ДО РОБОТИ
Підключіть прилад до електричної мережі. Вставте вилку в розетку. Якщо розетка має 
вимикач, переконайтеся в тому, що він включений.

Підготовка ємності
Зніміть ємність для води з основного блоку, міцно утримуючи прилад однією рукою.
Потягніть ємність вертикально вгору, притримуючи кришку.
Після цього зніміть кришку з ємності, і наповніть ємність теплою водою.
Помістіть ємність назад на основний блок, щільно притиснувши, приклавши невелике 
рівномірне зусилля зверху і надіньте кришку. 

Встановлення і зняття насадок
Вставте насадку в отвір на верхній поверхні ручки іригатора, див. Малюнок 2.
Кольорове кільце на насадці має стати впритул до ручки. Для вилучення насадки, 
натисніть кнопку зняття / фіксації насадки, і зніміть насадку, див. Малюнок 3.

Малюнок 2. Малюнок 3.

Кнопка 
зняття / 
фіксації 
насадки

Малюнок 4.

Вибір інтенсивності напору струменя
При знаходженні регулятора інтенсивності напору струменя в крайньому лівому 
положенні прилад вимкнений. Поверніть регулятор за годинниковою стрілкою, 
прозвучить клацання, прилад включений. 
Початковий рівень напору - мінімальний. 
Для збільшення інтенсивності напору плавно 
повертайте регулятор за годинниковою 
стрілкою. Див. Малюнок 4. 

5. ВИКОРИСТАННЯ ПРИЛАДУ 
Перед використанням переконайтеся, що 
регулятор інтенсивності напору струменя 
знаходиться в крайньому лівому положенні. 
Кнопка подачі води знаходиться в положенні 
ВИКЛ / OFF. Див. Малюнок 5.
Помістіть насадку в порожнину рота. Вільною 
рукою включіть прилад, як показано на 
Малюнку 6.
Переведіть кнопку подачі води 
в положення ВКЛ / ON.
Виберіть рівень напору води.
Напрямок струменя можна 
змінювати, обертаючи 
регулятор кута повороту 
насадки у верхній частині 
ручки в будь-яку сторону. Кут 
обертання насадки 360˚. Див. 
Малюнок 7. 
Рекомендована техніка
Направте струмінь під кутом 
90 градусів до лінії ясен. 
Змикайте губи, щоб уникнути 
розбризкування. Не закривайте при цьому рот, дозвольте воді вільно витікати з рота. 
Див. Малюнок 8.
Для досягнення найкращих результатів починайте з бічних і далеких зубів,
переміщаючись в напрямку передніх зубів. Див. Малюнок 9.
Переміщайте насадку уздовж лінії ясен від зуба до зуба, затримуючись між зубами. 
Див. Малюнок 10. Продовжуйте чистку до тих пір, поки зони навколо
і між зубів не стануть чистими. 

Малюнок 10.Малюнок 8. Малюнок 9.

Виключення подачі води
Ви можете зупинити подачу води в будь-який час, 
пересунувши кнопку на рукоятці вниз на ковзному 
перемикачі, див. Малюнок 11, в положення ВИКЛ / OFF.
Прилад автоматично відключиться, якщо час процедури 
перевищить 3 хвилини. 

Примітка:
 Використання в іригаторі нефільтрованої 

водопровідної води може з часом привести до 
утворення вапняного нальоту і відкладень у 
внутрішніх частинах приладу, що, в свою чергу, може 
негативно позначитися на його роботі.

 Через гігієнічні міркування перед першим 
використанням, а також в разі, якщо пристрій не використовувалося протягом 
тривалого часу, іригатор необхідно промивати. Для цього повністю заповніть 
резервуар водою і включіть пристрій, направляючи при цьому ручку іригатора вниз в 
раковину.

 Не використовуйте гарячу воду (вище 40 ° С)
Після завершення процедури чистки вимкніть пристрій, поставте ручку іригатора в 
тримач, видаліть з ємності залишки води. вимкніть пристрій від мережі живлення. 

6. ЗБЕРІГАННЯ ПРИЛАДУ. УТИЛІЗАЦІЯ
Цей пристрій має завжди зберігатися в недоступному для дітей місці.
Прилади слід утилізувати відповідно до прийнятих норм і не викидати разом з 
побутовими відходами. 

7. ПРАВИЛА ДОГЛЯДУ І ЧИЩЕННЯ
Після використання приладу вимкніть його від мережі, витріть прилад насухо. Перед 
чищенням приладу переконайтеся, що шнур живлення від’єднаний від розетки. 
Не використовуйте грубі тканини, щітки і абразивні засоби для чищення приладу. 
Протирайте прилад і ручку для іригатора зі шлангом сухою м’якою тканиною.
Після кожного використання промивайте насадки під струменем води. Дезінфекцію 
насадок рекомендується проводити розташовуючи їх на 5-10 хвилин в один з 
перерахованих розчинів: спиртовий розчин, 3% розчин перекису водню, 1% розчин 
хлоргескидину. Після дезінфекції в розчині рекомендується промити насадки теплою 
водою. Так само можна використовувати безконтактні способи очищення і дезінфекції 
насадок: в ультразвуковому або ультрафіолетовому очищувачі.
Якщо при використанні іригатора Ви застосовуєте будь-які розчини, обов’язково 
промивайте пристрій після кожного такого використання. Для цього повністю наповніть 
ємність для води чистою теплою водою і включіть прилад, направляючи при цьому ручку 
іригатора вниз в раковину, витріть прилад насухо. 

8. СПОСОБИ ВИРІШЕННЯ МОЖЛИВИХ ПРОБЛЕМ І 
НЕСПРАВНОСТЕЙ

Ряд можливих проблем і несправностей під час роботи приладу можуть бути вирішені 
користувачем самостійно (див. Таблицю нижче).
У разі, якщо жодне із запропонованих рішень не дозволило вирішити проблему, 
необхідно припинити експлуатацію приладу і звернутися в сервісний центр. 

Проблема Причина Усунення

Іригатор не 
працює

Прилад не підключений до 
електромережі Перевірте підключення до мережі

У розетці немає напруги Дочекайтеся відновлення 
електропостачання

Поганий контакт вилки з розеткою 
електромережі

Підключіть прилад до іншої розетки і 
до центру обслуговування для ремонту 
несправностей.

Низький 
тиск або 
вода не йде 
з насадки

Неправильне положення регулятора 
напору струменя

Налаштуйте тиск регулятором напору 
струменя

Неправильно встановлена   ємність 
для води, з’єднання не щільне

Правильно встановіть ємність для води 
на основний блок

У ємності для води немає води Наповніть ємність для води

Насадка засмітилася Замініть насадку на нову

Знос деталей насоса Зверніться в сервісний пункт

Пошкоджений шланг
Переконайтеся, що шланг не 
пошкоджений. В іншому випадку, 
зверніться в сервісний пункт. .

Вода 
протікає з 
під насадки

Насадка погано встановлена   або 
встановлена   не до кінця

Встановіть насадку до клацання 
пружини механізму фіксатора насадки

Насадка засмітилася або зносилася 
основа насадки Замініть насадку на нову

Знос механізму фіксатора насадки з 
регулятором кута повороту насадки Зверніться в сервісний пункт

9. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Живлення
Електроживлення від однофазної мережі 
змінного струму частотою 50-60 Гц напругою 
100-240 В.

Потужність 18 Вт
Тиск води, 207-827 кПа
Частота пульсації струменя води, 
імпульси / хв. 

Min 1250 імп / хв
Мах 1850 імп / хв

Час використання повного об’єму ємності 
для води МАХ 155 сек

Максимальний час безперервного 
використання 30 хв.

Об’єм ємності 600 мл
Кількість насадок в комплекті 7
Регулювання натиску Плавне, безперервне, десятифазне

Умови зберігання
Температура: від -40 ˚С до +55 ˚С;
Вологість: ≤ 90%; 
Атмосферний тиск: 70 кПa – 106 кПa

Умови експлуатації
Температура: від +5 ˚С до +40 ˚С;
Вологість: ≤ 90%; 
Атмосферний тиск: 70 кПa – 106 кПa

10. ВІДПОВІДНІСТЬ СТАНДАРТАМ
Іригатори для порожнини рота відповідають ISO 13485 до: 2016. 

11. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
На прилад поширюється гарантія протягом двох років з дати придбання приладу.
Гарантія не поширюється на насадки. Термін служби приладу - 5 років. Термін служби 
насадок - 6 місяців. 

12. РОЗШИФРУВАННЯ СИМВОЛІВ З УПАКОВКИ І ЕТИКЕТКИ
ЗВЕРНІТЬСЯ ДО ІНСТРУКЦІЇ З 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ

ВИРОБНИК

МОДЕЛЬ

НОМЕР ПАРТІЇ ΈДЛЯ НАСАДОКΉ

СЕРІЙНИЙ НОМЕР

КЛАС ЗАХИСТУ ВІД УРАЖЕННЯ 
ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ ΈII КЛАСΉ

ВИРІБ ТИПУ BF

НЕ ВИКИДАТИ РАЗОМ ІЗ ПОБУТОВИМ 
МУСОРОМ

СЕРТИФІКАЦІЯ CE

ОБМЕЖЕННЯ ЗА ТЕМПЕРАТУРОЮ 
ЗАСТОСУВАННЯ 5°C – 40°C

ОБМЕЖЕННЯ ЗА ТЕМПЕРАТУРОЮ 
ЗБЕРІГАННЯ -40°C – 55°C

СТУПІНЬ ЗАХИСТУ ЗАБЕЗПЕЧУЄТЬСЯ 
ОБОЛОНКАМИ

40
5 OPERATING 

CONDITION

STORAGE 
CONDITION

-40
55

Дата виробництва приладу зашифрована на етикетці приладу в серійному номері «SN»: 
перші дві цифри - тиждень виробництва, другі дві цифри - рік виробництва.
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Buton PORNIRE/
OPRIRE pentru 
alimentarea cu apă

Малюнок 5.

Кнопка подачі 
води ON / OFF

Малюнок 11.



B.Well компанийн WI-922 суурин амны хөндийн усжуулагчийг худалдан авсан танд 
талархаж байна. 
 Энэ багаж шүд хоорондын орон зайн үр дүнтэй цэвэрлэгээ болон шүдний өнгөр 
арилгалтыг хангадаг. 
 Түүнийг ашиглах нь шүдний чулуу үүсэхээс сэргийлж шүдний цооролт болон 
шүдний эргэн тойрны өвчнүүдээс сайн урьдчилан сэргийлнэ. 
WI-922 амны хөндий усжуулагч - энэ бол шүдний гүүр, имплант, титэм болон 
брекеттэй байх үед амны хөндийг арчлахад шаардлагатай багаж. 
Түүнчлэн түүний тусламжтайгаар буйлны цусны эргэлтийг сайжруулж түүнийг эрүүл 
байлгахад тусладаг буйлны иллэг хийж болно. 

1. АЮУЛГҮЙ БАЙДЛЫН ЗААВАР
 АНХААРУУЛГА!

Цахилгаан техникийн эдлэл ашиглах үед, ялангуяа хүүхдүүдийн хажууд бол аюулгүй 
байдлын арга хэмжээг баримтлах хэрэгтэй. 
Энэхүү багаж нь хүүхдүүд болон бие махбодийн ба оюун ухааны хязгаарлагдмал 
чадвартай хүмүүсийн хувьд эсвэл хангалтгүй туршлага болон мэдлэгтэй хүмүүсийн 
хувьд хэрвээ тэдний аюулгүй байдлыг хариуцсан хүмүүс багаж ашиглалтын тухай 
сургалт заавар хийгээгүй бол бие дааж ашиглахад зориулагдаагүй. 

Цахилгаан тогонд цохиулах, түлэгдэл авах, гал гарах эсвэл гэмтэх эрсдлийг 
бууруулахын тулд:

 Багажийг ашигласны дараа үргэлж тогоос салгана. 
 Багажийг усанд орох үед ашиглаж болохгүй. 
 Усанд унаж болох газар багажийг байрлуулж эсвэл хадгалж болохгүй. 
 Багажийг ус болон өөр шингэнд оруулж болохгүй. 
 Тогонд залгасан багажийг хяналтгүй үлдээж болохгүй. 
 Багажийг хүүхдүүд болон/эсвэл хөгжлийн бэрхшээлтэй хүмүүсийг ашиглах үед 

онцгой хяналт хангах хэрэгтэй. 
 Багажийг зөвхөн энэхүү зааварт заасан зориулалтын дагуу ашиглана. 

Үйлдвэрлэгчийн зөвлөөгүй тоног сэлбэг ашиглаж болохгүй. 
 Хэрвээ багаж зохих байдлын дагуу ажиллахгүй байг бол, тогны утас эсвэл залгуур 

гэмтсэн тохиолдолд, түүнчлэн багажийг унасан, гэмтсэн болон/эсвэл усанд унасан 
тохиолдолд багажийг хэрэглэж болохгүй. 

Шалгалт болон засвар хийлгэхийн тулд үйлчилгээ-зөвлөгөөний төвд хандана уу. 
 Унтах үед болон/эсвэл нойрмог байдалтай үед багажийг хэрэглэж болохгүй. 
 Багажийг унагааж эсвэл багаж дээр байгаа нүхэнд аливаа зүйлсийг оруулж болохгүй. 
 Гадаа болон агаарын шүршигч ажиллаж байгаа газар багажийг ашиглаж болохгүй. 
 Багажийг зөвхөн зохих ёсоор газардуулсан залгуурт холбож болно. 
 Ус дүүргэхийн өмнө багажийг тогноос салгана. Савыг усаар дүүргэх үед зааврыг хатуу 

мөрдөнө. Сав дотор ус хайлахаас сэргийлж зааврыг мөрдөнө.
 Багажийн бүтцэд аливаа өөрчлөлт оруулахыг хатуу хориглоно. 
 Чийгтэй гараар тогны утас болон залгуурт хүрч болохгүй. 
 Багажийг усанд унасан бол түүнд хүрч болохгүй. Багажийг хуурай гараар тогноос 

шууд салгана. 
 Тогны утас халуун эсвэл халагддаг гадаргууд хүрэх ёсгүй. 
 Багажийг эвдэрсэн тохиолдолд түүнийг бие дааж засварлахыг оролдохыг хориглоно. 

Үйлчилгээ-зөвлөгөөний төвд хандана уу. 
 Хэрвээ та саяхан шүдний болон/эсвэл мэс заслын хагалгаанд орсон, амны хөндийн 

асуудалтай холбоотой эмчилгээний курс хийлгүүлж байгаа, амны хөндийн салстын 
гэмтэлтэй бол өөрийн шүдний эмчээс зөвлөгөө авна уу. 

  СЭРЭМЖЛҮҮЛЭГ!
БАГАЖИЙГ АШИГЛАХЫН ӨМНӨ ДАРААХ МЭДЭЭЛЭЛТЭЙ ТАНИЛЦАНА УУ!
Амны хөндийн усжуулагчид ашиглах уусмалаар дараах зүйлсийг ашиглаж 

болохгүй: 
  Найрлагандаа агаарт цацагдах биет агуулсан бодисууд болон уусмалууд (ханд, 

идээшмэл, уусмал г.м.). Тунадастай наалданхай уусмал ашиглах нь амны хөндийн 
усжуулагчийн ажиллагааг муутгаж хоолой эсвэл насосыг бөглөрөхөд хүргэж болно. 

  Тосон үндэстэй уусмалууд. Тэднийг ашиглах нь усжуулагчийн хоолойг идэгдэхэд 
хүргэж болно. 

  Ариутгагч уусмалууд (марганец, мирамистин ба бусад ариутгагчууд).
  Ам зайлах энгийн уусмалууд (усжуулагчид ашиглах тодорхой заалтгүй үнийн хувьд 

боломжийн ам зайлагч). 
  Давстай уусмалууд, шүдний оо эсвэл химийн бодисууд.

Амны хөндийн усжуулагчид ашиглаж болох зүйлс: 
  Урьдчилан шүүгчээр цэвэршүүлсэн цэвэр бүлээн ус (40°C хүртэл).
  Усжуулагчид ашиглах заалттай тусгай уусмалууд. 
  Ашиглалтын заавартай дутуу танилцсан эсвэл багажийн ажиллагааны зарчмуудыг 

үл ойлгосноос болж үүссэн үр дагаварыг Үйлдвэрлэгч болон Худалдагч нар 
хариуцахгүй. 

  Хэрвээ ашиглалтын заавартай танилцсаны дараа Танд аливаа асуулт гарсан бол 
эмчтэй зөвлөлдөж эсвэл үйлчилгээ зөвлөгөөний төвд хандана уу. 

2. ЗОРИУЛАЛТ БОЛОН ХОРИГЛОХ ЗААЛТ
B.Well WI-922 амны хөндийн усжуулагчийн зориулалт: 
 Амны хөндий болон шүд хоорондын орон зайн цогц арчилгаа болон ариун цэвэр;
 Шүдний гүүр, имплант, титэм, брекеттэй болон шүдний буруу байрлалыг засах 

системтэй байх үеийн амны хөндийн арчилгаа;
 Буйлын иллэг. 

Хэрэглэх хүрээ: хувийн болон гэр бүлийн ашиглалт. 
Суурин усжуулагчийн ажиллагааны зарчим нь тохируулагдах усны урсгалыг шүд, 
буйл, амны салст эсвэл шүдний буруу байрлалыг засах системийн гадаргууд чиглэл-
тэй үйлчлэх явдалд оршино. 
Усжуулагчийг ашигласны ачаар усны урсгалын тусламжтай хоолны үлдэгдэл болон 
хортой нянгийн устгал явагдана.
Сөрөг заалт: Усжуулагчийг ашиглахын өмнө амны хөндийд түргэн эмчилгээ хийгдсэн 
болон амны хөндийн архаг түргэн эмчилгээ хийгдсэн болон амны хөндийн архаг 
өвчний хүндрэлийн үед шүдний эмчтэй зөвлөлдөх нь зүйтэй. 
Эхний хэдэн удаа ашиглах үед буйлнаас бага хэмжээний цус гарж болно. Хэрвээ таны 
буйл эрүүл бол аливаа цус гаралт 1-2 долоо хоногийн дотор арилах ёстой. Хэрвээ 2 
долоо хоног ашигласны дараа цус гаралт үргэлжилж байгаа бол усжуулагчийг ашигла-
хаа зогсоож шүдний эмчтэй зөвлөлдөх хэрэгтэй. 

3. ИЖ БҮРДЭЛ БОЛОН БАГАЖИЙН ГАДНА БАЙДАЛ
Хошуу хадгалахад зориул-
сан гэртэй савны таг

Хошуу авах / тогто-
ох товчлуур

Усны сав

Усжуулагчийн 
бариул тог-
тоогч

Усны урсгалын 
эрчим тохируу-
лагч

Үл халтирах хөл

Усжуулагчид 
зориулсан 
хоолотой 
бариул

Хоолой

Үндсэн блок

Ус өгөх 
товчлуур ON/
OFF

Хошууны эрг-
элтийн өнцөг 
тохируулагч

Хошуу

Зураг 1. Багажийн гадна байдал
ИЖ БҮРДЭЛ:
1. Үндсэн блок - 1 ш. 7. Шүдний буруу байрлалд зориулсан хошуу - 1 ш. 

2. Усжуулагчид зориулсан хоолойтой бариул - 1 ш. 8. Шүдний эргэн тойронд зориулсан хошуу (буйл) - 1 ш. 

3. Хошуу хадгалахад зориулсан гэртэй савны таг - 
1 ш. 

9. Имплант, шүдний гүүр, титэм, винирд зориулсаны 
хошуу - 1 ш. 

4. Усны сав (600 мл) - 1 ш. 10. Хэрэглэх заавар - 1 ш.

5. Стандарт хошуу - 3 ш. 11. Баталгааны хуудас - 1 ш. 

6. Хэл цэвэрлэх хошуу - 1 ш. 12. Хайрцаг - 1 ш.

Хошууны төрлүүд болон тэдний зориулалт
Стандарт хошуу (3 ш.) Амны хөндийн цогц 
арчилгаанд зориулсан: шүд хоорондын орон зайн 
цэвэрлэгээ болон буйлын иллэг

Хэл цэвэрлэх хошуу (1 ш.) Хэлний өнгөр арилгах 
болон амьсгалыг цэвэр болгох зориулалттай

Шүдний эргэн тойронд зориулсан хошуу (1 ш.)
Буйлын хязгаар болон буйлын халаас, түүнчлэн 
хиймэл шүд болон шүдний гүүрний доор эрүүний 
гадаргууд цэвэрлэх зориулалттай

Шүдний буруу байрлалд зориулсан хошуу (1 ш.)
Нягт байрлалтай шүд болон буйлын хязгаар 
хоорондын орон зайг цэвэрлэх зориулалттай. 
Түүнчлэн брекет-систем болон бусад шүдний буруу байрлал засах хэрэгслийн ариун 
цэврийг хангадаг

Имплант, шүдний гүүр, титэм, винирд зориулсан хошуу (1 ш.) Имплант, шүдний гүүр, 
титэм, винирийн гадаргууг зөөлөн цэвэрлэх зориулалттай

4. БАГАЖИЙГ АЖИЛЛУУЛАХАД БЭЛТГЭХ
Багажийг цахилгаан сүлжээнд залгана. Залгуурыг тогонд залгана. Хэрвээ залгуур 
унтраалгатай бол тэр ассан байгаа эсэхийг шалгана уу. 
Савыг бэлдэх
Усны савыг үндсэн блокоос салгаж багажийг нэг гараараа чанга барина. 
Тагийг барьж савыг дээш татна. 
Ингэсний дараа савны тагийг аваад савыг бүлээн усаар дүүргэнэ. 
Савыг буцааж үндсэн блок руу хийж дээрээс нь бага хэмжээний хүчээр тэгш дарж 
тагийг таглана.

Хошуу суулгах болон салгах
Хошууг усжуулагчийн бариулын дээд гадаргуун нүх рүү оруулна, Зураг 2 харна уу. 
Хошууны өнгөт цагираг бариулд хатуу нийлж наалдах ёстой. Хошууг салгаж авахын 
тулд хошуу авах/тогтоох товчлуурыг дараад хошууг салгаж авна, Зураг 3 харна уу. 

Зураг 2. Зураг 3.

Хошуу 
авах / 
тогтоох 
товчлуур

Зураг 4.

Усны урсгалын эрчим сонгох
Усны урсгалын эрчим тохируулагч хамгийн 
зүүн байрлалд байгаа тохиолдолд багаж 
унтарсан байна. Тохируулагчийг цагийн 
зүүний дагуу эргүүлэхэд дуу гарч багаж 
асна. Урсгалын эхний түвшин - доод 
хэмжээний. Урсгалын эрчим ихэсгэхийн 
тулд тохируулагчийг цагийн зүүний дагуу 
аажмаар эргүүлнэ. Зураг 4 харна уу. 

5. БАГАЖИЙН АШИГЛАЛТ
Ашиглахын өмнө урсгалын хүчний эрчим 
тохируулагч хамгийн зүүн байрлалд байгааг 
шалгана уу. Ус өгөх товчлуур 
ВЫКЛ/OFF байрлалд байна. 
Зураг 5 харна уу. 
Хошууг амны хөндийд 
оруулна. Чөлөөтэй гараараа 
Зураг 6 дээр заасны дагуу 
багажийг асаана. Ус өгөх 
товчлуурыг ВКЛ/ON байрлалд 
шилжүүлнэ. Усны хүчний 
түвшинг сонгоно уу. Бариулын 
дээд хэсэгт байгаа эргэлтийн 
өнцөг тохируулагчийг аль 
ч тал руу эргүүлж урсгалын 
чиглэлийн өөрчилж болно. 
Хошуу эргүүлэх өнцөг 360˚. 
Зураг 7 харна уу. 
Зөвлөх техник
90 градус өнцөгтэй урсгалыг буйлын шугам руу чиглүүлнэ үү. Ус урсаж гарахаас 
сэргийлэхийн тулд уруулаа нийлүүлнэ үү. Үүний хажуугаар амаа хаахгүй усыг амнаас 
чөлөөтэй гаргана. Зураг 8 харна уу. Сайн үр дүнд хүрэхийн тулд хажуугийн болон 

холын шүдээс эхлэж үүдэн шүдний чиглэл рүү явна. Зураг 9 харна уу. Хошууг шүдний 
хооронд барьж буйлын шугамын дагуу шүднээс шүд рүү шилжинэ. Зураг 10 харна уу. 
Шүдний ойролцоо болон тэдний хооронд орон зай цэвэр болох хүртэл цэвэрлэгээг 
үргэлжлүүлнэ. 

Зураг 10.Зураг 8. Зураг 9.

Ус өгөхийг унтраах
Зураг 11 дээр заагдсан бариулын товчлуурыг доош 
гулсуулж дарж ВЫКЛ/OFF байрлалд шилжүүлж усны 
урсгалыг Та хааж болно. Ажиллагааны хугацаа 3 
минутаас хэтрэхэд багаж автоматаар унтарна. 
Тайлбар:
 Усжуулагч ашиглахад шүүгдээгүй крантын ус ашиглах нь 
аажмаар багажийн дотоод хэсэгт зэвтэй өнгөр болон 
хаягдал үүсэхэд хүргэж, ингэснээр түүний ажиллагаанд 
сөрөг нөлөө үзүүлж болно. 

 Ариун цэврийн байдлын үүднээс усжуулагчийг эхний 
удаа ашиглахын өмнө, түүнчлэн багажийг удаан 
хугацааны турш ашиглаагүй тохиолдолд усжуулагчийг 
угаах шаардлагатай. Ингэхийн тулд нөөцлүүрийг 
усаар дүүргэж багажийг асаагаад усжуулагчийн бариулыг доош угаалгын тосгуурд 
чиглүүлнэ. 

 Халуун ус хэрэглэж болохгүй (40°С-с дээш) Ажиллагаа дууссаны дараа багажийг 
унтрааж усжуулагчийн бариулыг баригч дээр тавиад савнаас усны үлдэгдлийг асгана. 
Багажийг тэжээлийн сүлжээнээс салгана. 

6. БАГАЖИЙН ХАДГАЛАЛТ. УСТГАЛ
Энэ багажийг үргэлж хүүхдийн гар хүрэхгүй газар хадгалах хэрэгтэй. 
Багажийг хүлээн зөвшөөрөгдсөн журмын дагуу хаяж ахуйн хаягдалтай хамт хаяхгүй байх 
хэрэгтэй.

7. АРЧЛАХ БОЛОН ЦЭВЭРЛЭХ ДҮРЭМ
Багажийг ашигласны дараа түүнийг сүлжээнээс салгаж багажийг хуурай болтол арчина. 
Багажийг цэвэрлэхийн өмнө сүлжээний утсыг залгуураас салсан байгааг шалгана уу. 
Багаж цэвэрлэхэд хатуу даавуу, сойз болон зүлгүүр хэрэгслийг ашиглаж болохгүй. 
Багаж, усжуулагчийн хоолойтой бариулыг хуурай зөөлөн даавуугаар арчина. Ашиглалт 
тутмын дараа дагалдах хэрэгслүүдийг усны урсгал доор угаана. Доор заагдсан 
уусмалуудын аль нэгд 5-10 минут байрлуулж хошууг ариутгах нь зүйтэй: спиртийн 
уусмал, ус төрөгчийн хэт эсэлийн 3% уусмал, хлоргескидины 1% уусмал. Ариутгалын 
дараа хошуунуудыг бүлээн усаар угаана. Түүнчлэн хошуу цэвэрлэх болон ариутгахад гар 
хүрэхгүй арга ашиглаж болно: хэт авианы эсвэл хэт ягаан туяаны цэвэрлэгчээр. Хэрвээ 
Та усжуулагчийг ашиглах үед аливаа уусмал хэрэглэж байгаа бол ингэж хэрэглэсний 
дараа багажийг заавал угааж цэвэрлэх хэрэгтэй. Ингэхийн тулд усны савыг цэвэр 
бүлээн усаар дүүргэж, багажийг асааж усжуулагчийн бариулыг доошоо угаалгын 
тосгуурд чиглүүлж, багажийг хуурай болтол арчина.

8. БОЛОМЖИТ АСУУДАЛ БОЛОН ЭВДРЭЛИЙГ ШИЙДЭХ АРГА
Багажийг ажиллуулах үед гарах зарим асуудал болон гэмтлийг хэрэглэгч өөрөө 
бие дааж засан шийдэж болно (доор байгаа хүснэгтийг харна уу). Санал болгосон 
шийдлүүд асуудлыг шийдэж чадаагүй тохиолдолд багажийн ашиглалтын зогсоож 
сервисийн төвд хандах хэрэгтэй. 

Асуудал Шалтгаан Арилгах

Усжуулагч 
ажиллахгүй 
байна

Багаж цахилгаан сүлжээнд холбогдоогүй 
байна Сүлжээнд холбогдсон эсэхийг шалгана уу

Залгуурт тог байхгүй байна Цахилгаан хангамж сэргэхийг хүлээнэ үү

Цахилгаан сүлжээний залгуурын контакт 
муу байна

Багажийг өөр залгуурт залгаж эвдэрсэн 
залгуурт мэргэжилтэн дуудаж засвар 
хийлгэнэ үү.

Низкое 
давление 
или вода 
не идет из 
насадки

Урсгалын хүч тохируулагчийн байрлал 
буруу байна

Урсгалын хүч тохируулагчаар даралтыг 
тохируулна уу

Усны сав буруу суурилагдсан байна, 
холболт нягт биш

Усны савыг үндсэн блокт зөв суурилуулна 
уу

Усны саванд ус байхгүй байна Усны савыг усаар дүүргэнэ үү 

Хошуу битүүрсэн байна Хошууг шинээр солино уу

Насосын сэлбэг элэгдсэн Үйлчилгээний төвд хандана уу

Хоолой гэмтсэн байна
Хоолой гэмтээгүй байгааг шалгана уу. 
Эсрэг тохиолдолд үйлчилгээний төвд 
хандана уу. 

Хошууны 
доороос 
ус урсаж 
байна

Хошуу муу холбогдсон эсвэл гүйцэд 
суурилагдаагүй

Хошуу барих механизмын пүршийг дугарах 
хүртэл хошууг суурилуулна

Хошуу битүүрсэн эсвэл хошууны үндэс 
элэгдсэн Хошууг шинээр солино уу

Хошуу барих механизм болон хошууны 
эргэлийн өнцөг тохируулагч элэгдсэн Үйлчилгээний төвд хандана уу

9. ТЕХНИКИЙН ҮЗҮҮЛЭЛТҮҮД

Тэжээл 100-240 В хүчдэлтэй, 50-60 Гц хэлбэлзлийн хувьсах 
гүйдлийн нэг үелэлтэй сүлжээнээс тэжээл авна. 

Хүчдэл 18 Вт
Усны даралт, кПа 207-827

Усны урсгалын цохилтын үелзэл, цохилт/мин Min 1250 цох/мин
Мах 1850 цох/мин

Усны савны бүтэн хэмжээг ашиглах хугацаа МАХ 155 сек

Тасралтгүй ашиглалтын дээд хугацаа 30 мин

Савны хэмжээ 600 мл
Иж бүрдлийн хошууны тоо хэмжээ 7
Даралтын тохируулга - зөөлөн, тасралтгүй, 
арван үелэлтэй Плавная, непрерывная, десятифазная

Хадгалах нөхцөл
Дулааны хэм: -40 ˚С-с +55 ˚С хүртэл;
Чийгшил: ≤ 90%;
Агаарын даралт: 70 – 106 кПа

Ашиглалтын нөхцөл
Дулааны хэм: -5 ˚С-с +40 ˚С хүртэл;
Чийгшил: ≤ 90%; агаарын
Агаарын даралт: 70 – 106 кПа

10. АШИГЛАЖ БУЙ СТАНДАРТУУД
Амны хөндийн усжуулагч ISO 13485:2016 стандартад нийцсэн.

11. БАТАЛГААНЫ ҮҮРЭГ ХАРИУЦЛАГА
Багажийг худалдаж авсан өдрөөс хойш хоёр жилийн турш баталгаа үйлчилнэ. 
Баталгаа хошуу нарт үйлчлэхгүй. Багажийн ажлын хугацаа - 5 жил. Хошуу ашиглах 
хугацаа - 6 сар. 

11. ХАЙРЦАГ БОЛОН ШОШГО ДЭЭРХ ТЭМДЭГЛЭГЭЭНИЙ ТАЙЛБАР 
АШИГЛАХ ЗААВРЫГ ХАРНА УУ
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ЗАГВАР

БАГЦЫН ДУГААР (ХОШУУНД ЗОРИУЛСАН) 
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Багажийг үйлдвэрлэсэн огноог багажны шошго дээр заасан ба «SN» гэсэн багцын 
дугаартай: эхний хоёр тоо - үйлдвэрлэсэн хоног, дараагийн хоёр тоо - үйлдвэрлэсэн он.

BG  Инструкция за експлоатация

Благодарим Ви, че закупихте настолния орален душ WI-922, произведен от B.
Well. Устройството осигурява ефективно почистване на междузъбното 
пространство и отстраняване на плаката. Неговата употреба предотвратява 
образуването на зъбен камък и е отлична превенция срещу кариес и 
пародонтални заболявания.
Оралният душ WI-922 е съществен инструмент за орални грижи за мостове, 
импланти, корони и брекети.
Той може да се използва също за масаж на венците, който подобрява
кръвообращението и допринася за устната хигиена.

1. ИНСТРУКЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 ВНИМАНИЕ!
Когато се използват електрически уреди, особено в присъствието на деца, 
трябва да се вземат предпазни мерки.

Устройството не е предназначено за самостоятелна употреба от деца или от 
хора с ограничени физически или умствени способности или с недостатъчен 
опит и познания, освен ако не са обучени или инструктирани относно 
употребата на устройството от хора, които отговарят за тяхната безопасност.

 ПРЕДИ ИЗПОЛЗВАНЕ НА ТОВА УСТРОЙСТВО, МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ 

ВНИМАТЕЛНО ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА УПОТРЕБА

  ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ:
За да се намали рискът от токов удар, изгаряния,
обгаряне или травма:

 Винаги изключвайте устройството от контакта след употреба.
 Не използвайте устройството, докато се къпете.
 Не поставяйте и не съхранявайте устройството на място, откъдето може да 

падне във вода.
 Не поставяйте устройството във вода или други течности.
 Не оставяйте включеното устройство без надзор.
 Осигурете стриктен контрол при ползване на устройството от деца и/или хора с 

увреждания.
 Винаги използвайте устройството по предназначение, както е описано в 

инструкциите за употреба. Не използвайте резервни части, които не са 
препоръчани от производителя.

 Не използвайте устройството, ако кабелът или щепселът са повредени, ако 
устройството не работи, ако е падало, ако е било повредено и/или е било 
изложено на влага. Свържете се с центъра за обслужване и консултации, за да 
бъде проверено и ремонтирано.

 Не използвайте устройството, докато спите и/или сте сънени.
 Не изпускайте устройството и не поставяйте никакви предмети в отворите на 

устройството.
 Не използвайте устройството на открито и на места, където се използват 

аерозоли.
 Свържете устройството само към контакт с подходящо заземяване.
 Изключете устройството от контакта, преди да напълните контейнера с вода. 

Винаги пълнете контейнера с вода при стриктно съблюдаване на инструкциите 
за употреба. Не препълвайте контейнера, винаги следвайте инструкциите.

 Забранени са изменения по устройството.
 Не докосвайте захранващия кабел и щепсела с мокри ръце.
 Не докосвайте устройството, ако е падало във вода. Веднага го изключете със 

сухи ръце.
 Захранващият кабел не бива да влиза в контакт с горещи или нагрети 

повърхности.
 В случай на неизправност на устройството не се опитвайте да го поправяте 

сами. Свържете се центъра за обслужване и консултации.
 Ако наскоро сте претърпели стоматологична и/или хирургична интервенция, 

ако сте подложени лечение във връзка с орални проблеми, ако лигавицата на 
устната кухина е увредена, моля, консултирайте се с Вашия стоматолог.

 Моля, консултирайте се с Вашия стоматолог, ако имате силно кървене от 
венците след двуседмично ползване на оралния душ.

 Моля, работете с устройството внимателно. Не го изпускайте и не го подлагайте 
на силни удари.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
ПРЕДИ ИЗПОЛЗВАНЕ НА ТОВА УСТРОЙСТВО, МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ 
ВНИМАТЕЛНО

СЛЕДНАТА ИНФОРМАЦИЯ!!
Забранено е използването на следните разтвори като разтвори за орален душ:

 вещества и разтвори, съдържащи свободни частици (извлеци, запарки, 
суспензии, и др.). Използването на вискозни разтвори с утайка може да попречи 
на нормалната работа на оралния душ и да предизвика запушване на маркуча 
или помпата;

 разтвори на маслена основа. Използването на такива разтвори може да има 
разяждащо въздействие върху маркуча на оралния душ;

 антисептични разтвори (калиев перманганат, мирамистин, и други 
антисептици);

 обикновени води за уста (води за уста, предлагани в търговската мрежа, които 
не са специално разработени за използване с орални душове);

 солени разтвори, пасти за зъби или химически вещества.
Следните течности може да се използват с орални душове:

 предварително филтрирана чиста топла вода (до 40°C);
 специални разтвори, разработени за използване с орален душ.
 Производителят и търговецът не носят отговорност за последствия, настъпили 

поради незапознаване с инструкциите за употреба и неразбиране на
принципите на работа на устройството.

 Ако имате някакви въпроси след прочитане на инструкциите за употреба,
консултирайте се с лекар или се свържете с
центъра за обслужване.

2. ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ И ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ 
Оралният душ B.Well WI-922 е разработен за: 

 цялостни грижи и поддържане на хигиената на устната кухина и междузъбните 
пространства;

 грижи за устната кухина при наличието на мостове, импланти, корони, брекети 
и ортодонтски системи;

 масаж на венците. 

MN  Ашиглах заавар Обхватът на приложение включва индивидуална и семейна употреба.

Настолните орални душове работят на принципа на целенасочено третиране 
на зъбните повърхности, венците, устната лигавица и ортодонтските системи 
с регулируема водна струя. Оралният душ отстранява остатъците от храна и 
зловредните бактерии с водна струя.

Противопоказания: Преди употреба на оралния душ е препоръчително да се 
консултирате със стоматолог в случай на хирургични интервенции в устната 
кухина и в случай на обостряне на хронично заболяване в устната кухина. Може 
да получите незначително кървене от венците при първите няколко пъти, когато 
ползвате оралния душ. Ако венците Ви са здрави, кървенето ще изчезне в рамките 
на 1-2 седмици след първата употреба. Ако кървенето от венците продължи 2 
седмици след началото на употребата, спрете да използвате оралния душ и се 
консултирайте със стоматолог.

3. ОКОМПЛЕКТОВАНЕ И ВИД НА УСТРОЙСТВОТО

Капак за контейнера с 
поставка за съхранение 
на накрайниците

Бутон за снемане/
фиксиране на 
накрайниците

Контейнер 
за вода

Държател за 
ръкохватката 
на оралния 
душ

Регулиране на 
интензитета на 
струята

Крачета за 
стабилизация

Ръкохватка 
на душа с 
маркуч

Маркуч

Основен 
апарат

Бутон за 
включване/
изключване 
(ON/OFF) на 
подаването 
на вода

Ключ за 
регулиране 
на ъгъла на 
завъртане на 
накрайника

Накрайник

Фигура 1. Външен вид на апарата

КОМПЛЕКТ:
1.  Основен апарат – 1 бр. 7.   Ортодонтски накрайник – 1 бр.

2. Ръкохватка на душа с маркуч – 1 бр. 8.  Пародонтален накрайник – 1 бр.

3. Контейнер за вода (600 ml) – 1 бр. 9.  Накрайник за импланти, мостове, корони, и 
фасети – 1 бр.

4. Капак за контейнера с поставка за 
съхранение на накрайниците – 1 бр.

10. Инструкции за употреба – 1 бр.

5. Стандартен накрайник – 3 бр. 11. Гаранционна карта – 1 бр.

6. Накрайник за почистване на езика – 1 бр. 12. Кутия – 1 бр.

Видове накрайници и тяхното предназначение

Стандартен накрайник (3 бр.) (Фиг.a)
Разработен е за цялостни грижи за устната кухина, т.е. за почистване на междузъб-
ните пространства и масаж на венците.

Накрайник за почистване на езика (1 бр.) (Фиг.б)
Разработен е за отстраняване на лепкавата плака и за освежаване на дъха. 

Пародонтален накрайник (1 бр.) (Фиг.a)
Предназначен е за почистване на венечния ръб 
и на гингивални джобове, както и за почистване 
на протезни повърхности подпротезно и под 
мостови конструкции.

Ортодонтски накрайник (1 бр.)
Предназначен е за почистване на пространства-
та между гъсто разположени зъби и венечния 
ръб. Също така осигурява хигиена на брекети и 
други ортодонтски системи.
Накрайник за импланти, мостови конструкции, 
корони, и фасети (1 бр.)
Предназначен е за деликатно почистване на 
повърхностите на импланти, мостове, корони и фасети.

4. ПОДГОТОВКА ЗА УПОТРЕБА

Свържете устройството към електрическата мрежа. Включете щепсела в контакта. 
Ако на щепсела има бутон, уверете се, че е включен.
Подготовка на контейнера

Извадете контейнера за вода от основния апарат, като здраво придържате 
устройството с една ръка.
Изтеглете контейнера нагоре, като държите капака.
След това отстранете капака от контейнера и напълнете контейнера с топла вода.
Поставете контейнера обратно в основния апарат, натиснете го надолу, като 
оказвате лек равномерен натиск, и отново поставете капака.
Монтиране и снемане на накрайници

Поставете накрайника в отвора на повърхността на ръкохватката на оралния душ, 
вижте фигура 2.
Цветният пръстен на накрайника достига плътно до ръкохватката. За снемане на 
накрайника, натиснете бутона за снемане/фиксиране на накрайника и отстранете 
накрайника, вижте фигура 3.

Фигура 2. Фигура 3.

Бутон за 
снемане/
фиксиране на 
накрайниците

Фигура 4.

Избор на интензитет на струята

Когато ключът за регулиране на интензитета на струята е в крайна лява 
позиция, устройството е изключено. Завъртете ключа за регулиране по 
посока на часовниковата стрелка, докато се чуе звук на „щракане“. Началното 
ниво на налягането е минимално. 
Плавно завъртете ключа по посока на 
часовниковата стрелка, за да увеличите 
интензитета на струята. Вижте фигура 4. 

5. ПОЛЗВАНЕ НА 

УСТРОЙСТВОТО 
Преди използване на устройството ключът 
за регулиране на интензитета на струята 
трябва да е в крайна лява позиция. 
Бутонът за подаване на вода трябва да 
е в позиция ИЗКЛЮЧЕНО (OFF). Вижте 
фигура 5.
Поставете накрайника в устата си. 
Включете устройството със свободната 
си ръка, както е описано на 
фигура 6.
Поставете бутона за 
захранване с вода в позиция 
ВКЛЮЧЕНО (ON).
Изберете интензитет на 
струята.
Посоката на струята може 
да бъде променена чрез 
завъртане на ключа за ъгъла 
на завъртане в горната част 
на ръкохватката във всяко 
направление. Ъгълът на 
завъртане на накрайника е 
360˚. Вижте фигура 7.
Препоръчителен метод

Насочете струята под 90° спрямо линията на венеца. Съберете устните си, за да се 
предотврати разплискване. Но не затваряйте устата си, оставете водата да изтича 
свободно навън. Вижте фигура 8.
За по-добри резултати започнете от страничните и по-задни зъби и придвижвайте 
към предните зъби. Вижте фигура 9.
Придвижвайте накрайника по протежение на линията на венеца от един зъб 
към друг, като задържате между зъбите. Вижте фигура 10. Продължавайте да 
почиствате, докато зоните около и между зъбите станат чисти.

Фигура 10.Фигура 8. Фигура 9.

Спиране на подаването на вода

Можете да спрете подаването на вода във всеки един 
момент, като придвижите плъзгача на ръкохватката 
надолу (вижте фигура 11) в позиция ИЗКЛЮЧЕНО (OFF).
Устройството се изключва автоматично, ако 
процедурата продължи повече от 3 минути.

Забележка.
 Използването на нефилтрирана чешмяна вода 

в оралния душ може след време да предизвика 
образуване на котлен камък и отлагания по 
вътрешните части на устройството, което, 
от своя страна, може да окаже влияние на 
функционирането на уреда.

 От хигиенни съображения преди първото използване, както и след дълъг 
период на неползване, оралният душ трябва да бъде изплакнат. За тази цел 
напълнете контейнера с вода, включете устройството и насочете ръкохватката 
на оралния душ надолу към умивалника.

 Не използвайте гореща вода (над 40°С)
След като приключи процедурата, изключете устройството, поставете ръкохватката 
на оралния душ в държателя и отстранете остатъчната вода от контейнера. 
Изключете устройството от електрическата мрежа.

6. СЪХРАНЕНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО 
Устройството винаги трябва да се съхранява на място, недостъпно за деца.
Използвайте устройствата съгласно приложимите стандарти;
не изхвърляйте заедно с битови отпадъци. 

7. ПРИНЦИПИ ЗА ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ
След употреба изключете устройството и го подсушете. Преди почистване на 
устройството уверете се, че захранващият кабел не е включен в мрежата. Не 
използвайте груби кърпи, четки и абразиви за почистване на устройството. 
Избършете устройството и ръкохватката на оралния душ заедно с маркуча със суха 
мека кърпа.
Промивайте накрайниците с вода след всяка употреба. Препоръчително е да 
дезинфекцирате накрайниците, като ги поставите за 5-10 минути в някои от 
следните разтвори: алкохол, 3% разтвор на водороден пероксид, 1% разтвор на 
хлорхексидин. След дезинфекция в разтвор е препоръчително накрайниците да 
бъдат измити с топла вода. Допуска се безконтактно почистване и дезинфекция, 
както и почистване и дезинфекция в устройства за ултразвуково и ултравиолетово 
почистване.
Ако оралният душ се използва с някакъв разтвор, той трябва задължително да се 
промива след всяка употреба. За тази цел напълнете контейнера за вода с топла 
вода, включете устройството, насочете ръкохватката на оралния душ надолу към 
умивалника и подсушете устройството.

8. ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
Редица проблеми и неизправности, които могат да възникнат по време на работа 
на устройството, могат да бъдат решени от потребителя (вижте таблицата по-долу).

Ако проблемът не бъде отстранен с никое от предложените решения, 
преустановете ползването на устройството и се свържете с център за обслужване.

Проблем Причина Решение

Оралният 
душ не 
работи.

Устройството не е свързано с 
електрическата мрежа.

Проверете връзката с електрическата 
мрежа.

Няма напрежение в контакта. Изчакайте да бъде възстановено 
захранването.

Недобър контакт между щепсела и 
електрическия контакт.

Свържете устройството с друг контакт 
и се свържете със специалист за 
поправка.

Проблем Причина Решение

Ниско 
налягане 
или 
липсваща 
водна 
струя от 
накрайника

Ключът за регулиране на интензитета 
на струята не е на правилната 
позиция.

Настройте налягането, като използвате 
ключа за регулиране на интензитета 
на струята.

Контейнерът за вода е поставен 
неправилно, връзката не е плътна.

Поставете правилно контейнера за вода 
в основния апарат.

Няма вода в контейнера за вода. Напълнете контейнера за вода.

Накрайникът е запушен. Подменете накрайника с нов.

Износване на части на помпата Моля, свържете се с центъра за 
обслужване.

Маркучът е повреден. Проверете целостта на маркуча или се 
свържете с центъра за обслужване.

Изтичане 
на вода от 
накрайника.

Накрайникът е поставен неправилно 
или не е притиснат докрай.

Поставете накрайника до щракване на 
пружинката на механизма за фиксиране 
на накрайника.

Накрайникът е запушен или основата 
на накрайника е износена. Подменете накрайника с нов.

Износване на механизма за 
фиксиране на накрайника с ключа за 
регулиране на ъгъла на завъртане на 
накрайника

Моля, свържете се с центъра за 
обслужване.

9.  СПЕЦИФИКАЦИИ 

Захранване Захранване с еднофазен променлив електрически 
ток, 50-60 Hz, 100-240 V

Мощност 18 W
Налягане на водата, kPa 207-827
Честота на пулсациите на водната струя, 
импулс/мин

мин. 1250 импулс/мин,
макс. 1850 импулс/мин

Време на използване на пълния капацитет 
на контейнера за вода МАКС. 155 s

Максимално време на използване без 
прекъсване 30 мин

Капацитет на контейнера за вода 600 мл
Брой накрайници в комплект 7
Настройване на налягането Плавно, непрекъснато, десетфазно

Условия за съхранение
Температура: от -40 ˚С до +55 ˚С;
Влажност: ≤ 90%; 
Атмосферно налягане: 70 kPa – 106 kPa

Условия за работа
Температура: от +5 ˚С до +40 ˚С;
Влажност: ≤ 90%; атмосферное 
Атмосферно налягане: 70 kPa – 106 kPa

10. ПРИЛОЖИМИ СТАНДАРТИ
Оралните душове отговарят на ISO 13485:2016.

11. ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ
Гаранцията на устройството трае две години от датата на закупуване на 
устройството.
Гаранцията не включва накрайниците. Полезен живот на устройството – 5 години 
Полезен живот на един накрайник – 6 месеца

12. ОБЯСНЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ ВЪРХУ ОПАКОВКАТА ИЛИ

  ЕТИКЕТИТЕ

ВИЖТЕ ИНСТРУКЦИЯТА
ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ

МОДЕЛ

НОМЕР ПАРТИДА
(ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНИТЕ ЧАСТИ)

СЕРИЕН НОМЕР

УСТРОЙСТВО ТИП BF

НЕ ИЗХВЪРЛЯЙТЕ ЗАЕДНО С БИТОВИ 
ОТПАДЪЦИ

КЛАС НА ЗАЩИТА СРЕЩУ ТОКОВ 
УДАР (II КЛАС)

СЕРТИФИКАЦИЯ CE 

УПОТРЕБА: ОГРАНИЧЕНИЯ ЗА 
ТЕМПЕРАТУРАТА НА УПОТРЕБА

СЪХРАНЕНИЕ: ОГРАНИЧЕНИЯ ЗА 
ТЕМПЕРАТУРАТА НА СЪХРАНЕНИЕ

СТЕПЕН НА ЗАЩИТА, ОСИГУРЕНА ОТ 
ВКЛЮЧВАНИЯТА

40
0

-10
40

Датата на производство е кодирана на етикета на устройството в серийния номер 
“SN”: първите две цифри означават седмицата на производство, следващите две 
цифри означават годината на производство.

RU  Инструкция по эксплуатации

Благодарим Вас за покупку стационарного ирригатора для полости 
рта WI-922 компании B.Well. Этот прибор обеспечивает эффективное 
очищение пространства между зубами и удаление зубного налета. Его 
использование предотвращает образование зубного камня и являтся 
отличной профилактикой кариеса и болезней пародонта. 
Ирригатор для полости рта WI-922 – это необходимый прибор для ухода 
за полостью рта при наличии мостов, имплантов, коронок и брекетов.
Также с его помощью можно осуществлять массаж десен, который 
улучшает кровообращение, тем самым способствуя их оздоровлению.

1. ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

 ВНИМАНИЕ!
При использовании электротехнических изделий, особенно в присутствии 
детей, необходимо соблюдать меры предосторожности.
Данный прибор не предназначен для самостоятельного использования 
детьми и лицами с ограниченными физическими или умственными 
способностями или с недостаточным опытом и знаниями, если они не будут 
обучены и проинструктированы по вопросам использования прибора лицами, 
ответственными за их безопасность.

 ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРИБОРА ОЗНАКОМЬТЕСЬ С 

РУКОВОДСТВОМ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ:
Для снижения риска поражения электрическим током, получения ожогов, 
возгорания или травмы:

 Всегда отключайте прибор от сети после использования.
 Не используйте прибор во время приема ванны.
 Не помещайте и не храните прибор в месте, откуда он может упасть в воду.
 Не помещайте прибор в воду или другую жидкость.
 Не оставляйте без присмотра подключенный к сети прибор.
 Обеспечьте тщательный контроль при использовании прибора детьми 

и/или инвалидами.
 Используйте прибор только по целевому назначению, описанному в 

данном руководстве. Не используйте не рекомендованные изготовителем 
комплектующие.

 Не используйте прибор в случае повреждения кабеля или вилки, если изделие 
не работает надлежащим образом, а также в случае падения, повреждения 
и/или попадания прибора в воду. Обратитесь в сервисно-консультационный 
пункт для проверки и ремонта.

 Не используйте изделие во время сна и/или в состоянии сонливости.
 Не роняйте и не вставляйте никаких предметов в имеющиеся на изделии 

отверстия. 
 Не используйте прибор на открытом воздухе и в местах, где используются 

аэрозольные спреи.
 Подключайте прибор только к надлежащим образом заземленной розетке. 
 Перед наполнением водой отключите изделие от сети. Заполняйте емкость 

водой в строгом соответствии с руководством. Не допускайте переполнения 
емкости водой, соблюдайте инструкции.

 Категорически запрещено вносить изменения в конструкцию прибора.
 Не прикасайтесь к шнуру питания и вилке влажными руками.
 Не дотрагивайтесь до прибора, если он упал в воду. Немедленно отсоедините 

его от сети сухими руками.
 Сетевой шнур не должен касаться горячих или нагреваемых поверхностей.
 В случае поломки прибора, не пытайтесь отремонтировать его самостоятельно. 

Обратитесь в сервисно-консультационный пункт.
 Если Вы недавно перенесли стоматологическую и/или хирургическую 

операцию, проходите курс лечения, связанный с проблемами в ротовой 
полости, имеете повреждение слизистой в полости рта, пожалуйста, 
проконсультируйтесь со своим стоматологом.

 Проконсультируйтесь со своим стоматологом в случае, если у Вас наблюдается 
сильная кровоточивость десен после двух недель пользования ирригатором.

 Обращайтесь с прибором аккуратно. Не роняйте его и не подвергайте сильному 
ударному воздействию.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРИБОРА ОБЯЗАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ 
СО СЛЕДУЮЩЕЙ ИНФОРМАЦИЕЙ!
В качестве растворов для ирригации полости рта категорически запрещено 
использовать следующее:

 Вещества и растворы, имеющие в составе взвешенные частицы (настои, отвары, 
суспензии и т.п.). Использование вязких растворов с осадком может ухудшить 
работу ирригатора и привести к закупориванию шланга или насоса.

 Растворы, имеющие масляную основу. Их применение может оказать 
разъедающее воздействие на шланг ирригатора.

 Антисептические растворы (марганцовка, мирамистин и другие антисептики).
 Обычные растворы для полоскания рта (коммерчески доступные 

ополаскиватели, которые не имеют четкого показания к применению в 
ирригаторе).

 Солевые растворы, зубная паста или химические вещества. 
Возможны к применению для ирригации полости рта:

 Чистая теплая вода (до 40°C), предварительно очищенная через фильтр.
 Специальные растворы, показанные к применению в ирригаторе.
 Производитель и Продавец не несут ответственности за последствия, 

вызванные неполным ознакомлением с руководством по эксплуатации или 
непониманием принципов работы данного прибора.

 Если после ознакомления с руководством по эксплуатации у Вас возникли 
какие-либо вопросы, проконсультируйтесь с врачем или обратитесь в сервисно-
консультационный пункт.

СОХРАНИТЕ ЭТО РУКОВОДСТВО

2.НАЗНАЧЕНИЕ И ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ 
Ирригатор для полости рта B.Well WI-922 предназначен для профилактики: 

 Кровоточивости десен, кариеса, пародонтальных заболеваний, гингивита, 
периимплантита; 

 Медикаментозного орошения и массажа слизистой оболочки полости рта; 
 Эффективной чистки ортодонтических систем, а также для ухода за полостью 

рта и межзубными промежутками. 
Область применения: для индивидуального и семейного использования.
Принцип работы стационарных ирригаторов заключается в направленном 
воздействии регулируемого водного потока на поверхность зубов, десен, слизистой 
оболочки рта или ортодонтических систем. 
Благодаря использованию ирригатора, происходит удаление остатков пищи 
и вредных бактерий при помощи струи воды.
Показания: кровоточивость десен, кариес, пародонтальные заболевания, гингивит, 
периимплантит, необходимость медикаментозного орошения и массажа слизистой 
оболочки полости рта, наличие во рту ортодонтических систем, необходимость 
очистки и ухода за полостью рта и межзубными промежутками, неприятный запах 
изо рта.
Противопоказания: Перед применением ирригатора рекомендуется 
проконсультироваться со стоматологом в случае оперативного вмешательства 
в полости рта и в стадии обострения хронических заболеваний полости 
рта. Во время первых нескольких применений ирригатора может иметь 
место незначительная кровоточивость десен. Если у вас здоровые десны, 
любая кровоточивость десен должна прекратиться в течение 1-2 недель. 
Если кровоточивость продолжится спустя 2 недели применения, прекратите 
использование ирригатора и проконсультируйтесь со стоматологом.

3.КОМПЛЕКТАЦИЯ И ВНЕШНИЙ ВИД ПРИБОРА

Крышка для емкости 
с футляром для хранения 
насадок

Кнопка снятия/ 
фиксации 
насадки

Емкость 
для воды 

Держатель 
ручки 
для ирригатора 

Регулятор
интенсивности 
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Ручка 
для 
ирригатора 
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(ВКЛ/ВЫКЛ)

Регулятор 
угла поворота 
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Рисунок 1. Внешний вид прибора

КОМПЛЕКТАЦИЯ:
1.  Основной блок – 1 шт. 7.   Насадка ортодонтическая – 1 шт.

2. Ручка для ирригатора со шлангом – 1 шт. 8.  Насадка пародонтологическая – 1 шт.

3. Крышка для емкости с футляром для 
хранения насадок – 1 шт.

9.   Насадка для имплантов, мостов, коронок,  
виниров – 1 шт.

4. Емкость для воды – 1 шт. 10. Руководство по эксплуатации – 1 шт.

5. Насадка стандартная – 3 шт. 11. Гарантийный талон – 1 шт.

6. Насадка для чистки языка – 1 шт. 12. Коробка – 1 шт.

Типы насадок и их назначение
Насадка стандартная (3 шт.) (Рис.a) Предназначена для комплексного ухода за 
ротовой полостью: очищения межзубных промежутков и массажа десен 
Насадка для чистки языка (1 шт.) (Рис.б) Предназначена для удаления налета с 
языка и придания свежести дыханию 
Насадка пародонтологическая (1 шт.) (Рис.в) 
Предназначена для очищения десневого края 
и десневых карманов, а также для очистки по-
верхности челюсти под протезами и мостовыми 
конструкциями
Насадка для имплантов, мостов, коронок, вини-
ров (1 шт.) (Рис.г) Предназначена для деликат-
ной очистки поверхности имплантов, мостов, 
коронок и виниров
Насадка ортодонтическая (1 шт.) (Рис.д)
Предназначена для очищения промежутков 
между плотно расположенными зубами 
и десневого края. Также обеспечивает гигиену брекет-систем и других 
ортодонтических конструкций

4. ПОДГОТОВКА ПРИБОРА К РАБОТЕ

Подключите прибор к электрической сети. Вставьте вилку в розетку. Если розетка 
имеет выключатель, убедитесь в том, что он включен.
Подготовка емкости
Снимите емкость для воды с основного блока, крепко удерживая прибор одной 
рукой. Потяните емкость вертикально вверх, придерживая крышку.
После этого снимите крышку с емкости, и наполните емкость теплой водой.
Поместите емкость обратно на основной блок, плотно прижав, приложив 
небольшое равномерное усилие сверху и наденьте крышку.
Установка и снятие насадок
Вставьте насадку в отверстие на верхней поверхности ручки ирригатора, см. 
Рисунок 2. Цветное кольцо на насадке должно встать вплотную к ручке. Для 
извлечения насадки, нажмите кнопку снятия/фиксации насадки, и снимите 
насадку, см. Рисунок 3.

Рисунок 2. Рисунок 3.

Кнопка 
снятия/
фиксации 
насадки

Рисунок 4.

Выбор интенсивности напора струи
При нахождении регулятора интенсивности напора струи в крайнем левом 
положении прибор выключен. Поверните регулятор по часовой стрелке, прозвучит 
щелчок, прибор включен. Начальный уровень напора – минимальный. Для 
увеличения интенсивности напора плавно поворачивайте регулятор по часовой 
стрелке. См. Рисунок 4.

5. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА 
Перед использованием убедитесь, что 
регулятор интенсивности напора струи 
находится в крайнем левом положении. 
Кнопка подачи воды находится в положении 
ВЫКЛ/OFF. См. Рисунок 5.
Поместите насадку в полость рта. Свободной 
рукой включите прибор, как показано 
на Рисунке 6. 
Переведите кнопку подачи воды в 
положение ВКЛ/ON.
Выберите уровень напора воды. 
Направление струи можно менять, вращая 
регулятор угла поворота насадки в верхней 
части ручки в любую сторону. Угол вращения 
насадки 360˚. См. Рисунок 7.
Рекомендуемая техника
Направьте струю под углом 
90 градусов к линии десны. 
Смыкайте губы, чтобы 
избежать разбрызгивания. 
Не закрывайте при этом рот, 
позвольте воде свободно 
вытекать изо рта. См. 
Рисунок 8.
Для достижения наилучших 
результатов начинайте с 
боковых и дальних зубов, 
перемещаясь в направлении 
передних зубов. Cм. 
Рисунок 9.
Перемещайте насадку вдоль линии десны от зуба к зубу, задерживаясь между 
зубами. См. Рисунок 10. Продолжайте чистку до тех пор, пока зоны вокруг и между 
зубов не станут чистыми.

Рисунок 10.Рисунок 8. Рисунок 9.
Выключение подачи воды
Вы можете остановить подачу воды в любое время, передвинув кнопку на рукоятке 
вниз на скользящем переключателе, см. Рисунок 11, в 
положение ВЫКЛ/OFF.
Прибор автоматически отключится, если время 
процедуры превысит 3 минуты.
Примечание:

 Использование в ирригаторе нефильтрованной 
водопроводной воды может со временем привести 
к образованию известкового налета и отложений 
во внутренних частях прибора, что, в свою очередь, 
может отрицательно сказаться на его работе.

 Из-за гигиенических соображений перед первым 
использованием, а также в случае, если устройство 
не использовалось в течение длительного времени, 
ирригатор необходимо промывать. Для этого полностью заполните резервуар 
водой и включите устройство, направляя при этом ручку ирригатора вниз в 
раковину.

 Не используйте горячую воду (выше 40°С)
После завершения процедуры чистки выключите устройство, поставьте ручку 
ирригатора в держатель, удалите из емкости остатки воды. Отключите устройство 
от сети питания.

6. ХРАНЕНИЕ ПРИБОРА. УТИЛИЗАЦИЯ 
Данное устройство должно всегда храниться в недоступном для детей месте.
Приборы следует утилизировать в соответствии с принятыми нормами и не 
выбрасывать вместе с бытовыми отходами. 

7. ПРАВИЛА УХОДА И ЧИСТКИ
После использования прибора отключите его от сети, вытрите прибор насухо. 
Перед чисткой прибора убедитесь, что сетевой шнур отсоединен от розетки. Не 
используйте грубые ткани, щётки и абразивные средства для чистки прибора. 
Протирайте прибор и ручку для ирригатора со шлангом сухой мягкой тканью. 
После каждого использования промывайте насадки под струей воды. 
Дезинфекцию насадок рекомендуется проводить их помещением на 5-10 
минут в один из перечисленных растворов: спиртовой раствор, 3% раствор 
перекиси водорода, 1% раствор хлоргескидина. После дезинфекции в растворе 
рекомендуется промыть насадки теплой водой. Так же можно использовать 
бесконтактные способы очистки и дезинфекции насадок: в ультразвуковом или 
ультрафиолетовом очистителе. 
Если при использовании ирригатора Вы применяете какие-либо растворы, 
обязательно промывайте устройство после каждого такого использования. Для 
этого полностью наполните емкость для воды чистой теплой водой и включите 
прибор, направляя при этом ручку ирригатора вниз в раковину, вытрите прибор 
насухо.

8. СПОСОБЫ РЕШЕНИЯ ВОЗМОЖНЫХ ПРОБЛЕМ И

 НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Ряд возможных проблем и неисправностей при работе прибора могут быть 
решены пользователем самостоятельно (см. таблицу ниже). 
В случае, если ни одно из предложенных решений не позволило решить проблему, 
необходимо прекратить эксплуатацию прибора и обратиться в сервисно-
консультационный пункт, осуществляющий техническое обслуживание. Адреса и 
телефоны сервисно-консультационных пунктов указаны в гарантийном талоне.

Проблема Причина Устранение

Ирригатор 
не работает

Прибор не подключен к электросети Проверьте подключение к сети

В розетке нет напряжения Дождитесь восстановления 
электроснабжения

Плохой контакт вилки с розеткой 
электросети

Подключите прибор к другой розетке 
и вызовите специалиста для ремонта 
неисправной.

Низкое 
давление 
или вода не 
идет 
из насадки

Неправильное положение регулятора 
напора струи

Настройте давление регулятором 
напора струи

Неправильно установлена емкость 
для воды, соединение не плотное

Правильно установите емкость 
для воды на основной блок

В емкости для воды нет воды Наполните емкость для воды

Насадка засорилась Замените насадку на новую

Износ деталей насоса Обратитесь в сервисно-
консультационный пункт

Поврежден шланг

Удостоверьтесь, что шланг 
не поврежден. 
В противном случае, обратитесь 
в сервисно-консультационный пункт.

Течь воды 
из под 
насадки

Насадка плохо установлена или 
установлена не до конца

Установите насадку до щелчка пружины 
механизма фиксатора насадки

Насадка засорилась или износилось 
основание насадки Замените насадку на новую

Износ механизма фиксатора насадки 
с регулятором угла поворота насадки

Обратитесь в сервисно-
консультационный пункт.

9. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Питание Электропитание от однофазной сети переменного 
тока частотой 50-60 Гц напряжением 100-240 В.

Мощность 18 Вт
Давление воды, кПа 207-827
Частота пульсации струи воды, импульсы/
мин

Min 1250 имп/мин
Мах 1850 имп/мин

Время использования полного объема 
емкости для воды МАХ 155 сек

Максимальное время непрерывного 
использования 30 мин

Объем емкости 600 мл
Количество насадок в комплекте 7
Регулировка напора Плавная, непрерывная, десятифазная

Условия хранения
Температура: от -40 ˚С до +55 ˚С;
Влажность: ≤ 90%; 
Атмосферное давление: 70 кПa – 106 кПa

Условия эксплуатации
Температура: от +5 ˚С до +40 ˚С;
Влажность: ≤ 90%; атмосферное 
Атмосферное давление: 70 кПa – 106 кПa

10. ПРИМЕНЯЕМЫЕ СТАНДАРТЫ 
Высокое качество прибора подтверждено документально: 
Регистрационное удостоверение № РЗН 2018/7978 от 29.12.2018 г.
Декларации о соответствии. 
Ирригаторы для полости рта соответствуют ISO 13485:2016.
По устойчивости к механическим воздействиям изделия относятся к группе 2 по 
ГОСТ Р 50444-92.

11. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
На прибор распространяется гарантия в течение двух лет с даты приобретения 
прибора. Гарантия не распространяется на насадки. Срок службы прибора – 5 лет. 
Срок службы насадок – 6 месяцев.

12. РАСШИФРОВКА СИМВОЛОВ С УПАКОВКИ И ЭТИКЕТКИ

ОБРАТИТЕСЬ К ИНСТРУКЦИИ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

ЗНАК СООТВЕТСТВИЯ РОССИЙСКИМ 
СТАНДАРТАМ

МОДЕЛЬ

НОМЕР ПАРТИИ (ДЛЯ НАСАДОК)

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

НЕ ВЫБРАСЫВАТЬ ВМЕСТЕ 
С БЫТОВЫМ МУСОРОМ

СТЕПЕНЬ ЗАЩИТЫ 
ОБЕСПЕЧИВАЕМАЯ ОБОЛОЧКАМИ

КЛАСС ЗАЩИТЫ ОТ ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ (II КЛАСС)

СЕРТИФИКАЦИЯ CE

ОГРАНИЧЕНИЕ ПО ТЕМПЕРАТУРЕ ПРИ-
МЕНЕНИЯ

ОГРАНИЧЕНИЕ ПО ТЕМПЕРАТУРЕ 
ХРАНЕНИЯ

EДИНЫЙ ЗНАК ОБРАЩЕНИЯ ПРОДУКЦИИ 
НА РЫНКЕ ГОСУДАРСТВ – ЧЛЕНОВ 
ТАМОЖЕННОГО СОЮЗА

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ

ИЗДЕЛИЕ ТИПА BF

40
0

-10
40

Дата производства прибора зашифрована на этикетке прибора в серийном 
номере «SN»: первые две цифры – неделя производства, вторые две цифры – год 
производства. 
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